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J E L E S S 

GONDOLATOK 
R Ö V I D 

T Ö R T E N E T E K K E L . , 
M E L L Y E K 

Az régiebb Pbilofophufoknakvalamint 
az mostani Böltsöknek-is köny-

vciböl öszve szedettek, 

N E M E S 

S Z Í V N E K 
Képzésére az Ifiuságban, 

Nyomtatt. Kolosvárt KOLLMANN Jós 
Ferentznél 1777. 
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Az Olvasóhoz, 

1föa  találtatnának  ször - szál  hafogató 
emberek, kiknek  minden  Ízetlen  a' 

mit  nem magok koholnak  , vagy ha az 
telve/s  égnek  felső  pontyán nintfen  i előre 
picg'kóvetem  ezeket,  és  kérem  ezen tfe-
hélységet  ne olvafsák  , mert leg-kissebb 
gondolatom-is  nagyobb vólt  annál,  hogy 
azoknak tetzeném  kik az bika alatt  - is 
borját  kere/nek  , esmérem  én  tárházom 
tehetetlenségét  , tudom  elégtelenségemet 
értelmes  emberek ize fel-találásában,  és 
azért  t/ak  egyedül  az gyenge issiuságnak 
tanúságára  Jzentelém  ezen gondolatokat, 
mellynek,  ha nem éppen  olly  telyefek-it 
ha/znára  szolg  alhatnak. 

De az mint  látom  rántzolya  egy 
valaki  homlokát  's tfudálya  vakmerő  mé-
ré/zségemet  , mellytól  vi/eltetvén^  ezen 
gondolatokat  jelefeknek  nevezni bátor-
kodtam.  Gondolyais  magában : bezzeg 
ennek ugyan tetzik  az magáé  ; azom-
ban által  iáthattya  ki ki, hogy magam 
gondolatinak  nem neveztem  , az máfok 
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jele, UlaMnyit  pedig  meg betsuhi talán 
nem lé/zen  meg-tiltva  ? de  ha szintén e 

^ tulajdLthanva 
fjm  ^temha  azoniujfal  éleh^  Z 
lyel  jobb resze az Íróknak  ? kik  közül 
íf  f m mnnyáion fényes  titulufokot 
fugge/ztenek  Munkájok  Hej  ében: leimet 
Unni  valamint az Franciában, ?/oW 
Deaban.isEl^s gondolatokot: lébe-

Schonberg Mátyás-;/ kinek  nyomdok 
lövettem  Tanúsággal tellyes G o n d o J 
toknak nevezi könyvét,  ba azért  erek 
nem hibáztak s ^ 

J J O ^ - * ^ e n , L e t ^ t 
hatol  ebben menté  tegyenek  , ^ ^ , 
wfcf-1/  vádolni  kivánnyák  • 

nékem  ezekkel  bibázn" mmt 
6 vélek  bólt/nek  láttatni.  ' 

Továbbá r ezen gondolatokat  Ne-
mes Szívnek m ™ képzésére & tfak  az 
Issiujagban 5 « leg-alkalmatosb 
ido  az /z  ívnek  képzésére:  miglen  az fa 

ss YV™  Met  hajtani  , £ 
bets égében  vagyon veszszö-korában a 

oíly  formára  nevelni  ; el-

lenien  ba egyszer meg-erösödik  el-töröd, 
j/t  hajtani  kívánod  , keményen  áll  mély 
vpikerein,  V  neveti  az szelek  kegyetlen-
ségét:  Nem  külömben  az ijfiunak  szivét 

. zsengéjében  életének  kőnyen  forgadbatod, 
ba egyszer meg-keményedet;  gyümölts-

fáradságod.  Mivel  pedig  leg-na-
gyobb bathatofsága  vagyon az példáknak 
az Issiuság  szivében  rövid  történeteket 
jegyeztem  minden  erköltsnek  végében  ; 
és  ámbátor  J'zületefemet  nem olly  igen ke-
gyes szemmel  tekéntette  légyen  Melpo-
mene: az Musáh-is  kévéjét  szorgalma-
toskodtak  légyen  neveltetéfemben,  mind-
azonáltal,  hogy annál  inkább gyönyör-
ködtetném  az íjjju  nemet olvasásában , 
verfekkel-is  itten  ottan  ékesgettem  ; tu-
dom ugyan az ékejfen  Jzóllásban  fo-
gy atkozáf  ómat , meg is valhatom  tfekély 
munkámnak e nélkül  való szükölködését, 
de  ha/znáért,  nem tfupán  füleket  tfiklán-
d  áztató  gyönyörködtetésért  vetettem  ma' 
gamot az világ  itiletére,  ba tfak  egy-
nek-is lehetek  ez által  basznára tzélomot 
el-értem.  Igaz  ugyan , hogy valamint 
az kép-irók  rajzoláfa  szinekkel,  ugy az 

$ 3 erköl-
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[ é h S inkább hüe 
Mik  magokot,  de  eüemben az-ls t*Z' 
hatatlan  hogy t z t n é k e / s é " 

mellynek 

Az bibáhot,  menyek az Iro,  vagy nyom-
tato  gondatlanságából  ezen munkában fér-
heztek,  az olvasók  hgyefsége  nemké-,• 

»""ya kiki,  bogy f emmi min%n r é s z . 
róltelyes nem lehet: ba pedig  valaki 
éppen  minden  tjekélységben  hibát  akar ta-

1 meZ-tudhattya  előre  , bogy vala-
mint  az magáét  azzal  nem ige, fnaZa 
™J  ? Y f a j Á t  b i r e m n e k » á r -talmára  , e / z a z o m b a n , z z o 

netalan  rea légyenek  Jzabv  a eÚ  Erii 
lyi  vers szerzönek amaz ver/iiT  meüye-

itni?  V' elvűnke n W  Ehetne mon< 

ÉkeíTebb fullángia a 2 Jeles elmének, 
Mintfem  hegyefsége  fogaid  élének. 

* ! m c v e l ^oktanak emberek tfapdosni 
Az fogak  hegyével ebek liarapdosni. 

De 

pe te munkátskámot fogad  agyarával 
Szaggatod, nem pedig elméd fullangjával 

Azért téged tfupán  fogad  hegyefsége 
Ékelit nem pedig elméd cleisége. 

Végre  a' h Unyorületefs  éggelfog-
ja tekénteni  fáradtságomat  3 leg-alább  jé 
Izándékomot  ne kárboztajja. 

te™ ^ & 
Ji Há % ^ 

Hé a 

jHljlíl , _ 
vy.y' --» 
iSifiii** 

w 95E » 

WMSS 
m 

Az 
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Az hibák meg-jobbitáfa. 
Levél. 

3 Kéri vala olvasd 
- Gujfui 
7 Mjnkenkor 

J4 meg-ejték -
44 )g,y iranak 
58 inti Vala -
59 S,n*ambris 
77 iórcti 
78 légyen Meílerség 

Kér vala. 
Gvjtáv. 
Mindenkor, 
meg-ejcik. 
igy járnak, 
inc vala. 
Si/igambis. 
föddi. 
Meílerség légyen. 

Az más tfekélyebbekben  Pirtfozom  tifxm 
az Olvasok  okojiaga. 

Jeles Gondolatok Rövid Tórténe-
tekkel az 

N E M E S S É G R Ő L . 

A Z Nemefséget  némellyek faját  erköl-
tsök által nyerik magoknak , Máfok 

hires Elejektöl öröksééül veízik , nem ke-
Vefíea  Atyokcól szármozott N e v e k e t ö -
regbitvén mint nyerik , mint pedig örök-
ségül veszik. Mindazoná'tal , jó l - lehep 
az Nemefség  örökségül vehetendö J ó -

szág , az igaz erkoltsös érdemeket , 
mellyek ahoz képeit ollyanak , mint 
a' válogatott buza - Í7em polyvához , 
fenki  örökségül ntm veheti : Nevetésre 
méltó vőlna azért , ha valaki tfak  pusztán 
hires Öfeinek  nagyságáért Iften  tudgya , 
mi nagy embernek állítaná magát , nem 
külömben mint amaz tzifra  Gavalér , a* 
ki költsönözött köntösökkel fitogatná  ma-
gát az utzákon , mellyeket azomban fe 
p é n z e , fe  érdemei által magáévá nem tehe t : 
egyedül az jó-erkőlts*az~igaz Nemefség' 
leg-ditfiretcsbb  ki e z által nemefiti  m a g á t / 

A Ugyan 
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% Ugyan -is mit használ teNemeísége'dnek 
Mit ad néked híre ' s neve őfeidnek 
Ha Izolgaja 's rabja vagy te bűneidnek 
Motsáraban heversz undok vétkeidnek ' 

Az gyönyörű virtus kikit mee-nemefir 
Az melly mindeneket magához édefit,  ' 
Az kiket e drága Adámás ékefit, 

nydS1 'S Í Ó n " V V e l n a g y ° n 

És azért nem szűkség Nemednek Hagy. 

Hányni öleidnek vite'zkedo árát 
Mert ez nagyobbitrya vétked go'noszságát, 
Ha tfak n t I Ü köreted eleid jóságát. 

v a l a m i , n t meg-irutattya igaz 
Nemefstget  az , a'ki óiéitól vett vérét tu-
lajdon tfeJekedeteivel  fel-magasztalni  igyek-

szik nem kulomben Nemtelenséeének ie-
lensegeit adgya az , a ' ki erkölcstelensé-
gével nevezetes nagy Nemét még az ko-
poríokban-is meg-ízégyeniti. 

t ' t 1/ / ^ 
hjres régi Romai Famíliá-

ból lévén, midőn Gemmák ellene tartort 
beízedeben , aztot hányná, hogy ő még 
tuk ujj ember volna, és leg-elsó Nemes 
alatfon  Neméből $ Cicero  igen helyefíen 
azt reléié : én ugyan Famíliámban leg-
első vagyok , de Te benned erkőltste-

lenséged miatt Nemednek neve el-fogy, 
Valyon nem férneé  illyen felelet  íok lssiak-
pa az mi időnkben-is> 

Egy Issiu ember kéri vala dntigom-
tól egy különös kegyelmet arra-való nézt, 
mivel az elő elei az közönséges jónak 
elő-mozditásában igen érdemeitekké tet-
ték vala magokat $ kéréezi a' Király , 
hogy ha elégtelen vólna-é ő, ki maga ér-
demei által azon kegyelmet meg-nyerhet-
né, hozzá adván :' Mert igen nagy ízé-
gyen vólna. ha olly issiu ember tíupán 
eleinek érdemeire építene-. 

Krijlina  pedig Svecziai Királyné Nagy 
Guílai Királynak leánya azt inondgya va-
la , högy többet gondolna azzal , hogy 
okos és alkalmatos emberek légyenek meg-
hitté mint fem  hogy Nemeilek. 

Gyenge issiúság igaz Nemefséget 
Szerezz erkőltsőddel .plántált ditsöfségefc 
Magad vife'ltévé'l  nevelt ékefséget, 
Aranyat íel-mulo kedves fényefeéget, 

Szeressed egyedül erkőltfet  jóságot* 
Tudományt, és ezzel meg-nyeit okofsá* 

got 
E' kettő fog  adni Nevednek nagysagot* 
Minden szerentsédben kivánt boldogságot. 

a a Az 
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Az Élet Ideiről. 

A* ki tartós jó , és hoszszas életet 
kíván e I m , f 2 Ű k , i d c i o . k o

e
r ^ 

kezdgyen meg-vénűlni ; mellj meg-tőrté-
nik, ha meg issimágában valaki tfekély 
tehetseget az bőltfefség  tanulafara  Intézi; 
de tzeg indnlatit pedig keményen meg-za. 
botazza, mert a^mint Írja Dio&nes Pbilofo-
f í  h A i Z r ? ' S a a , V a l < 5 ?3'öZedelem fommája 
az boltfeísegoek  ; meJJyet h e l y e n 9z ^ 
ta-is. r 

®eg-gy6zi erősbb oroszlannál, 
Ko-falokat  rontó vitéz katonánál, 
Kellemetesbb ennek zsóldgya koronánál, 
3 lak nem eget ero Marinak Laurufsánál. 

A' szép virtus ennél magosbban nem 
mehet, 

Elébb-való izéket magának nem nem ve-
het, 

Miutfem  ha szert illyen Diadalra tehet, 
Mert így e világon elsősége lehet. 

De valamint az erkőltfes  bőlts issiu-
ság kellemetes vénségnek jelensége , úgy 
az erkölcstelen gonosz , váslott élet idő 
előtt való koporsója az következendő esz-
tendoknek, és az közelgető halálnak kel-
letlen pojftája. 

Azért 

5 ÜlC 

Azért oh issiu éltedaek zsengejét," 
Hüzontalan ne töltsd issiu idejét, 
Kinek kinek Pallas szcpittfe  elméjét 
Zöldellő ízóp laurus koronázza fejét. 

Miglen idő ragyon kintfet  tarházodnak,' 
Szerezz iés őrőkős Joszágot magadnak, 
Ho^y halznát veheíTed issiuságodnak 
Vénségedbeii, 's arra tett fárad  tságodnakí 

Ugyan-is amint hellyessen észre veszi 
az bőlts a' mit issiuságodbán nem gyűjtőt-
tél , mi-képpen találad-meg azt vénséged-
bea. Az issiuság el-tőltéfe  kinek kinek jö-
vendő béli szerentséjéc . és korofsá^ábaa 
való életét előre meg-mutatcya. 

Ennek Nyilván-való jelenségét adgya 
Cicero  , a' ki midőn Iskolába járna issiu-
korába meg-mutatta, hogy ollyan lenne , 
milyennek azután lenni tapasztalták. U-
gyan-is olly jeles elméje vala , hogy nem 
tfak  tanuló tárfai  , hanem az Romai Pol-
gárok-is, kik őtet hallani az Iskolába men-
nek vala az ő gyors elméjét, ékes beízéd-
gyét'tfodálnák. 

Július  Tsászárról pedig emiitik az Hi-
ítoriák, hogy midőn még gyermek korá-

ba 
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ba lattá volna ótet Scipio  , azt monda « 
nem tetzik nékem ezen roízúl ővedzet 
gyerek. Által láttya vala tudoi-illik az. 
Qagy elmeju ember , melly nagy egyene-
tlenséget szereznt? valaha az haza fiak  kő, 
zott ezen issiu. 

, Smlifcik  az Történetek azon hires Bu~ 
«»rol , a' ki azután Angliának CanceÜnru 
VM vala , hogy ennek még issiukorában 
az njres Írónak, nagy Plrilofopbufmk  , és 
egy jo haza fiának  jelei fél-tetzették  , mi-
vel o mind ezeket már élete, virágában mâ  
gaznak tenni igyekezet ; azon okos fe-
lelet > mellyel Ergébet Királynénak m i -
féléit  még gyermekségében erről bizonysá-
got teszen , kérdeztetvén ő az Királyné-
tol hany esztendős vóína ? igen helyelTen 
ezt feleié.:  az én életem rövidebb két esz-
tenaővel az Felséged szerentsés uralkodá-
sánál. 

Az Dolgoíkígrólv 

Az Hiúságban szükség a> dolgoísaV, 
Munkajibar? való szép szorgalrmtofsíg, 
i Uk az által jöhet fejében  okofság. 
turcU elméjében meg-kivánt gyoríofság. 

fen-

y üld 

Senkinek sült galamb nem repúl szájábaí 
Hem kerül tfak  ingyen madár hálójába , 
Kivánt prédát fenki  nem tesz tarfolyába, 
Ha tfak  nem forgattya  fegyverét  markába. 

Álhatatos mnnk^meg-győz mindeneket, 
Kőnnyűeké tészen minden nehezeket, 
Tehetőké tfak  nem tehetetleneket > 
Gyakran édefiti  az keferúeket, 

Mellyre nézve meg-is egygyeznek ab-
ba mionyájan, hogy az munkálkodás ha 
álhatatos , és" nem unalmas kön-
nyen minden bajt, és nehézségeket meg-
győz, és femmivé  tészen. Minkenkor di-
tfiretes,  és gyakorta szerentsés; által lát-
tyák ezt nem kevefien  az issiak kőzöl -is_, 
de mivel az dolgoíság szokatlan nálok , 
tfak  imel amal viszik végbe kőtőlefsége-
ket , holott azt lehet mondani : hogy 
az issiuságban olly szűkség a' dolgokhoz 
való szeretet mint az katonának a' fegy-
ver , mert e' nélkül szerentséjét ritkán 
tanállya-fel  , mivel az, a' ki issianton az 
tunyaságnak és gyalázatos reftségnek  adta 
ma^át, ritkán lészen valamelly hivatalra 
alkalmatos, és azért ; 

Oh jeles Issiu a' dolgot szerefled  , 
Az tunya refttséged  foha  ne kővessed , 

Az 
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$ti£ 8 

Az mentséget dolog ellen ne keresseá; 
Hogy dolgod jutalmát valaha veheíTed. 

Aliattes  Lydiának Királlyá tanálko-
zek egykor egy némelly Thraciai A íz-
ízonysággal, a' melly fején  egy korsó vi-
zet vivén , kezeivel kötőt munkákot tíi-
nal vala, es e' főlőtt  egy lovat vezett va-
la viszka z itatásból , mellynek fékét  ő-
vedző ruhájához kötötte vala; Tfudálván 
Aiüttei  az munkás szorgalmaíofságnak  ezen 
nckasagat; azonnal kővecséget kúldé le-
ifihez  Thratziának Királyához hogy nékie 
országából lakófokot  eagedne , állítván 
hogy ílly dolgos emberek mindenre lee-al-
kalmatosbbak leendők lennének. 

Ai Régi Németekről pedig azt hagy-
ták az régiek, hogy mineut az gyermek szű-
íecett e* világra, a/onoal nem gyenge pár-
nára , hanem keméay vas paisra tétetett, 
azontúl pedig egéíz élete issiuságában va-
dászat , és egyéb foglalatoskodáfokbao 
telik vala , hogy annál alkalmatosbb lenne 
az hadi dolgokra. Ugyanezek meg-is mutat-
tak mi légyen az igaz katonafság,  távul vala 
ezektol minden aszszonyi puhaság, minden 
kényefség  , honnan-is Allémanufoknak  az 
az mind férfiaknak  neveztettek > hallyák 
ezt az mi katonafságra  készúlő issiaiok , 

Qfé  9 

kiket ha egy jó szél meg-fú,  már halálos 
betegek. 

Az HIsó  maga vifeletiről. 
Az tfinos  külső maga vifeléfe  úgy é-

kefiti  a' teftet  , valamint az jeles elme az 
lelket. Mindazonáltal légyen kiki kulso 
dolgaiban erkőltsós, és mint egy maga ma-
gához szemérme-es, mellyet el-fe-is  veszt-
het valasi , ha kivánnya hogy mafck  o 
előtte ollyanak légyenek , és jóllehet azt 
Mondotta légyen Cicero  , hogy az knlso 
jelek gyakran meg-tfallyanak  ; azt állítom 
mindazonáltal, hogy kinek kinek kulso 
vifelete  , az belsőt is ki-nyilatkoztattya , 
mert ez a' mint észre vették az boltfek  , 
mint egy alatomban-való beszédgye az em-
bernek , mellyre nézve arra igen jól vi-
gyázzon kiki, de leg - fő  keppen az gon-
dolatlan issiuság, hogy fe  uléseben , fe  álla-
sában , fe  mentiben, fe  beszedgyeben fem-
mi ollyaft  ne tfclekedgyék  a' mi leg-kissebb 
okbt-is adhasson az bal itiletre : okozete-
ben maga állapattya szerént legyen nem 
tzifra  , hanem tiszta, mert a kulso tísz-
tasáe a' belsőnek jele : beszedgyeben mér-
tékletes , nézésében szemérmetes , az ja-

A 5 rasa-

Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
Székelyudvarhely



fisban  nemTerény, mert az ilíyeat fcelef, 

nevezik • üf'  h^' ' "lomhának 
wL - J - y i e s b e n * é s á l l á s b ™ nyugadal. 
az ^ ^ m d e n e k b e n o l , - v a n > hogy magái 

szatta a ? ' h e i y h e z ^ % e k h e z Íz ab} a, az mennyiben ki-telhető, az men. 
S b L n t 7

k í ? I h r e t 6 ' m 0 n d a r n ? - " m i n d t 
m l b a V a nVJu'r > meg Dancafa  nelkul tfak  nem lehetetlen, 'Á 

Kinek kinek külső maga vifelete 
Az emberek előtt első dftfirete,  ' 

aVZ'r mind,en r e n d e u l é v ó k betsulete, Az egesz vilagnak igaz szeretete. 
Ki magát külsőkben módoíIba vifcli. 

t s az erkoltsőknek dolgait mivel] * 
Nem tfak  hírét nevét szépen fel-neveli  * 
Hanem az tíiilagos égig fel-emeli. 

Azért kiki magát olly módon vifefve 
Hogy bal ítéletnek ne leheíTen hellyT, ' 
Légyen szem.rmetes mindenben személye, 
Minden mozdulását virtus vezérelye. 

Mind az által midőn ezt valaki olvaíTa, 
ne velye talantan , hogy elég légyen kuk 
so szmnel az emberek szemeit meg-veszte-
m; mert ámbátor, az külsőkből itilfink 
ieg-gyakrabbaa , mellyre nézve szűkség 
az xulso erkoitsőfség  ; Mindazonáltal ha 

az 

87 kivűl lévő szin az belsővel nem egy-
gyezik , femmit  nem mondottuuk. 

Urbinumi 'Gróf  Friderik olly jeles mód-
dal , és kűlőaős betsűlettel vifeltetect  min-
den renden lévő emberekhez, hogy nem 
tfak  magához hafonlóknak  szeretetit meg-
érdemiette , hanem az mi leg-tíudálatosbb e-
gész Grófságában  lévő emberei kőzőtt ta-
lán egyfe  találtatott , a' ki érmek az ke-
gyes Grófnak  tfelekedeteit  ne kedvelte , 
tfudálta,  és égig fel-ne  magasztalta vólna, 
eztet én ánnál" Izivessebben emiétem , mi-
vel jól tudom , melly nagy mefterség  le-
gyen alatta-valóinak tetzeni. 

Az fellyebb  tfudált  Bacon pedig, a* 
kit az moftani  Pbilofopbiüok  kőzőtt leg-na-
gyobb lélekaek állittanak, az ízokta vala 
mondani, hogy az maga ellen való szemérmetejiég 
a minden  bűnök  ellen zabola: de ugyan maga 
vala ezen tudománynak leg-ékessebb bizony-
sága ; mivd még az ellenségi- fe  találhat-1 

tak benne hibákot , mellyekért irigy nyel-
vekkel gyalázhatnak, olly jeles vala min-
den tfelfkedete  , olly kellemetes személlye , 
hogy a' ki látta , azonnal még-is kedvel-
te légyen. 

Livi-
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Az AjtatofságróL 
I í l e n i f é I f c , e m muden szerentse'nek 

ftndamentoma,  minden munkának er5í% 
Tudományunk eredete, tfekélyséSnk  leV 
lyefsege5  ez által virágzik az o 2 í 
meztetnek az várofok  a,?Sl„¥'«.. 
az katonának bátorság' * , í '" / f  ^ Issiq* . . " " S 3 * ez ugy ekefi.i  aj 
róná, 3 2 d r á S a ae arany ko-

ha ^ ^ ^ozepettén az magas egeket / 
h a 3 2 C s í z é t valakire éppen tékozolva-

is verztegeti ajándékit, de ha Iílennek fé-
lelme, és igaz Ajtatofság  nints benne fu> 
lyosbb veszélyére engedte néki. 

Iftennek  félelme  bóltfefség  kezdete 9 
A' szép oko ságnak ez az eredete, 
Virágzik ez által az ember élete, 
Nevekedik pedig Iften  tiszttlete. 

A' ki tfak  egyedülIften  ditsőfségét, 
Kerefi  , 's kivánnya annak dsztefségét, 
Által láttya illyen lelke nemefségét, 
El-is fogja  érni alkotáfa  végét. 

Illendő hogy Iftent  kiki buzgofsággal, 
Tisztelye 's szentelye álhatatofsággal, 
1 érdet fejet  hajtván alázatofsággal, 
És kivánnya látni buzgó kiváosággal. 

A' ki nem akarja Iften  Méltofságát 
Tilztelni, 's tfak  szinli maga jámborságát. 
Rókával el-főddi  az eő gonoszágát, 
De meg-tapasztallya Iften  igazságát. 

Emberek szemeit talán meg-tfalhattya, 
Ifién  előtt szivét el-nem takarhattya, 
Se pedig szemeit ő bé-nem foghattya, 
Barlangban 's erdőben szinét nem futhattya 

Lát téged az Iften  ha pokolban-is mégy 
Ámbátor országán erőszakot-is tégy , 
Vagy pedig kőlzálas kaftélyokot  is végy, 
Főid alatt el-rejtett barlangokban-is légy. 

Szín-
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Mk  u 

, ? z m I e t t lamborsággal undobagünkoe 
trfodozni  gyalázatos tlalfafság,  mellyel 
által nem mainak hanefo  magunknak ár-
tunk üe belső ajtatofságunkot,  külső je-
lekkel nem oroméit ki-jelenteni 5 az nyilván 
Való tíszteleteket, és imádságokat nem kő-
vetni szoval maga Religioját tíupán szi* 
vében hordozni; Bárány bőrrel födött  far-
kas gonolzságának szent szinű fődozője  » 
kik azomban az leg-ártalmassabb emberek 
nemebol valók- Nem tfak  utálatos ember 
es liien tfalók  az illyenek, hanem ártalmad 
íok nagyon az közönséges jónak , mivel 
az artatlan issiakot veszedelmes keleptzéjek 
által meg ejték meg-rontyak: de vallyon 
hogy ezt P Midőn el-altattyák az gyenge el* 
méketazzal, hogy elég 1 gyen, ha belső 
íortalzkodaflai  , belső ajtatofsággal  tisztel* 
lyuk az líient, melly noha ditfiretes  mind-
azaltal nem elegendő, mivel az Írás azt mond-
gya hogy Ugy  világoskodgyck  az mi vílágojsd* 
gmk,  bogy tájiak  az mi jó tfelekedetinket  és 
tijztelfyek  's  magajztallydk  5z. Atyát, t mellett 
Vala miut tartozunk az Iflennek  belső tisz-
telettel , mivel az lften  belső tíelekede-
tink Ura 's alkatoja, Ugy mivel külső 
tlelekeoeteinknck- is szerzője azokkal-is 
tilztellyűk ízűkséges. Tűrhetőbb vólna e-
zen iiteritelenség j ha midőn illytn, eíze 

fítza-

15 tJüc-

fitzamodot  , és belső ájtatofságot  ajánló 
emberek , ezzel nem magok feslettségeket 
födőznek  inkább , inintfem  az igazságot j 
ligyan-is ez ala t fekfeik  leg-gyakrabban 
az az ördögtől lármázott iiidijjerentijmis  , 
melly által az orízág elromlik > az hivség 
Király , és hazajához fűftbe  enyéízik , 
Mert a' ki Iftenuel  nem gondol valójában 
kevessebbet vigyáz az emberekre. 

Hallyanak egy iszszonyü történetet t 
és réműllyenek az Iftentelenek  ! vala Fran̂ -
tzia oíszágnak leg-hireflebb  várofsába  egy 
nevezetes gavalér la Grange  vala neve: ezt 
maga az Attya már kitfinségétől  fogva  min-
den Iíleni felelem  , minden Relligío és aj-
tatofság  nélkül nevelte-fel,  nem vala nálok 
íelften,  fe  hit, fe  erkőlts, és jóság, az 
lélek őrökké valóságat tfak  bolondságnak 
tarttyák vala, szóval minden lílentelenségben 
az fia  olly halonló vólt Atyához , mint 
az alma almához, vigan éltek ezek annál-
is inkább , hogy az gavalérnak olly jeles 
ajácdéki valának az természettől, mellyek 
által minden embert maga ízeretetére von* 

szot, és azonnal meg-is rontott. Tölték 
ezek élteket , minden kívánságokban 4 
győnyőrőségekben , vélik vala , hogy 
hoízszu élet fogja  őket követni , de loha 

ftem 
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e " t ' é k C : Í k 3 7 g o n o s z azma?autai-
» I m e valameUy szomorú történet 

forró  hideg lel és ben 
kább .1 m e ? ™ a S , a b a n > mellyben leg-in-
tatnak az n V ' V T k é l ^ e ' r e > h,§vat-
f í i«wt  de ezek meftertége't 
is'vdü í i 2 , b e t e g^gnek fulya;  nem. is vala cgyebb hátra az halálnál, de hogy 
Ift  nt 7 < W a l á ] r a , 3 Z • a ' k l éltJben fe 
főlőt  ' f \ ° f o k k é - ^ l ó s á 2 o t nem tartót, e' 
folott  az hévség miat nem vala e b e i m é . 
a z L , f 3 " k 3 Z . í a P ' é n «gy ismerem 
ta az bd T ' m i

e
n t .ked engem, fd-kiál-

' V l í f  ? jajgatáflal  : de fajdal-
rat meg-a aza, és az halálnak félelme  [és 
l k l a z

k
t l ü » , leg-igazabb részeit-is ki-nevet-

te az hitnek, mindeneket, mellyek néki 
mondatnak vala el - hitt , ragadgya az ol-
•aíot, sőt barát köntösben l l t s z i k , de 
•]ig telik kevés idő belé mindeneket el! 
hány magatói, éselőbbeni kétségében viíz. 
iza efik, n e m kételkedik már az líten va-
lóságán nem az őrökké valóságon de a-
, mindezek ne vólnának : Je-
len valanak baráttyai , és az Attya , kit 
meg-tekintvén az szerentsétlen halálnak 
marmar markában fekvő  issiu ember , át-
kozni , és ellene panaszolkodni igen hatha-
tos szokkal kezde , mint egy minden 
Izerentíétlensége kútfeje  ellen , mellyekre 

az 

V  ük 

az attya kőny-hullatáflokkál  felele:  Baráti 
nem tűrhetvén illy szomorú Jceiiót  > mas 
házba forculának  , de kevés idő vártatva, 
-az Gavalér lármája miatt viizsza futának  , 
és  imé szőrnyűség ! az Grof  az földön  az 

szoba kőzepin fekszik  vala, vére patakkal 
folyván,  és fia  mellette térden álva, kés 
lévén a' kezébe, én ugy rcond a' Grot 
issiu, midőn látná baráti jovetelit , meg-
büntettem Atyámét lfttntelenségéért,  és 
már magamat-is szűkség magam lftentelen-
ségemért hogy meg-bűnttssem, és azonnal, 
mig baráti oda ízaladnán^k , az art) a vé* 
révei meg-fesset  kéíl maga szivébe veré , 
és Attya tefiére  le-borula > az Attya már 
meg-holt, fia  még él vala, íebe mindazon-
által halálos lévén bé-kőtttjik ugyan , de 
ntm fokkal  azután mély halgátásban elett, 
mellyben töltvén egy egélz napot, és éj-
tízakát , fel-emeli  még tgyiztr lzavát, és 
rekedező 's rettegő szavakkal fcl-kiálta  oh 
örökké valóság! oh órckké vtloság ! és 
azontúl ki-adá szerentsétlen kikét, 

• - •• • » -

Az ind ulatokban - Való inertek* 
letefségrőL 

Szükséges hogy kiki kvlöcös igaz* 
gatással, ésszép móddal fogjon  dolgaihoz t 

B és 
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és valamint az alkalmatofságok  kivánnyák; 
moft  szelid nyájafságot,  már pedig kemény 
tekcntetet vifelyen  maga előt: mindenek 
előtt pedig azon legyünk, ne talán hirte-
len gondolatinkból magunkról meg-felet-
kezzűnk , mivel azon kivűl-is mint inkább 
hajlik terméizetűnk az fel-pnssadt  haragjá-
ra nyughatatlan szivönknek , és felebará-
tunk hibáit meg-bűntetésére , mint annak 
meg-botsátására. 

Szoros zabolába vegyük kivánságio-
kat, és hoszszu porászra ne botsáííuk"in-
dulatinkot, ne talán fel-bontfa  lelki nyuga-
dalmunkot; ne engedgyűnk az pártütő el-
lenségnek , hanem bátor szivel ellent ál-
lyunk és győződelmeskedgyűnk. 

Mert valamint vitéz foha  Lauruft  nem 
nyér, 

Ha ellenségével szembe szálni nem mér, 
Hanem keze után ha patakkal foly  vér, 
Es győzedelmessen táborából meg-tér. 

Nem kúlőmben fenki  koronát nem nyer-
Ha kivánságinak urává nem lehet, (het, 
Ha pedig ezeken felsőséget  vehet, 
Akkor az fejére  Gyémántokat tehet. 

Ez 
az ut egyedül menyországba menni, 

Maga indulatm győzedelmet venni, 
Ké-

jCényes akaraton erőízakot tenni, 
Egy ízoval urává mindeninek lenni. 

Meg-is lehet azt vallani , hogy az 
Ieg-nagyobb leg-hatalmaiíobb az egélz vi-
lágon , a' ki maga indulatin uralkodni 
tud. 

Egy némelly udvari tfelédgyei  ízép 
Filepnek ingerlik vala ezen. Hertzeget egy 
iPűspok ellen ki ötöt meg-bántotta vala ; éa 
ugy monda az Király : tudom , boizízut 
álhatók ő rajta ; de igen ízép boszut ál-
hatni, és nem állani. Oh vajha ezen jeles 
példát tőbben-is követnék , azok kőzűl , 
kiket ha egy lzo meg-sért-is , már dul-
fulnak  mint az nyőftényc  az lygriínek 
ha kölykeit el-loptak. 

Nagy Sándorhoz egy kűlőnős szépsé-
gü Aszszonyt vittek vala katonái ejtzaká-
nak idein, kérdezvén Nagy Sándor miért 
jöne olly későn 9 azt feleié  , hogy várta 
légyen míg ura el-alunnék , és alatomba 
el-jőhetne ; mellyre Nagy Sándor katoná-
it hivattya , és viizfa  viteti mondván ; te-
hát ti engem hazafiág  törőnek veitek ? és 
Hogy más ágyát meg kivánom fertőztetni 
azt állittyátok ? vigyétek-ei I íemmitől 

B a ugy 
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njy nem irtozom. és ez vala az gyózede. 
lem , mellyhez az többit haíonlitaai fem 

Az maga meg-jobbitásáról, 

. Nem elegendő tfak  az elmét meg-jobbi. 
tani, hanem ízűkséges az roszba meg-ál-
talkodot akaratot-is az veszély utaiból el-
fordítani  , és az mátokkal való tárfolko-
dás mefterségét  nem az jeles , és minde-
neknél tetzetes elméből , hanem az ieaz 
ízivu JO akarat által mérsékelni j mert leg-
gyakrabban az leg-hireflebb  elméjű lssiak , 
az erkoltsokben leg-szege'nyebbek, és va-
lamint elmével ugy Iílentelenséggel-is min-
deneket fellyűl  haladnak * Te pedig kiki 
légy inkább igyekezzél élted jobbításában, 
mint az leg-szebb tudományok meg-tanu-
lasaban. Ugyan-is mit haíználhatnak ezek, 
ha undoksággal tellyes lelked ? nem visz-
rek téged az te néked készitet örökség-
ben , hanem méllyebben taszitnak az ve-
ízélyre. Munkás légy azon hogy az rosz 
kívánságok gyűkerit ki-irtfad  , és az győ-
nyorn erkőltfeket  kővessed , mert ez az 
igaz keresztényi tellyefség  , hogy pedig 
magad meg-jobithassad , erre: 

Nem 

Nem kell az Tengeren által kőltőzkód-; 
nőd, 

Tőrőkők 's Tatárok kőzé el-szegődnőd , 
Vagy pedig magános pnsztára vetődnőd, 
Atzélos kősziklák kőzé el-rejtódnőd. 

Mert az mint igen helyessen az ma-
gyar Seneca első Bokrétátskájában. 

Magadat mindenütt magaddal hordozod, 
Hires Párisból-is magad viszsza hozod. 

Mellyre nézve folytattya  azután: 
- - - ne kerefs  idegen földeket, 

Vadak lak' helyeit, 's rengeteg erdőket. 
Hogy job légy , kővessed a' sze'p erkől-

tseket, 
Ne máfuct,  ha, más légy 's ted-le a' bű-

nöket. 

Nem fokkál  azuta'n meg-kőtvén Sene-
ca gyönyörűséges kértéiből szedegetet vi-
rágjáe igy szol : 

A' ízűkséges tehát magad hogy johbitsad, 
Gyűkerét az rosznak szivedből ki-irtfad, 
Szivedet 's lelkedet az jora forditfad, 
'S a' ízép erkőltsőket menten szapojitfad-

Imé ezeket ] itfelekedgyed  's magad 
meg-jobbitottad. 

B $ Nin-
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Nintfen  pedig itten mentségeknek 
hellyé, akaratodban áll, hogy az erkől-
tsoket kóvelíed , és az bűnöket gyökere, 
ftol  szivedból ki-gyomlályad. De taláa meg-
rögzött szokáfod  nem engedi, és az gyar-
lóság ellenzi. Nem vagy tudom fe  gyar-
lóbb, fe  pedig bűnödre nézve meg-terhel. 
tebb Mágdolnánal , vagy az Latornál » 
lm ezek közül Magdolna , oh melly fa-
nyaru penitentziát tartott., melly igen meg-
jobbitá gyönyörűségekben el-merűlc életét: 
az máíik pedig igaz reménséggel az para-
ditfomot  aseg-nyerte. 

Sz. Agofíon,  a* ki azután az Anya-
szentegyháznak olly fényessen  tündöklő 
tííltaga vala, Issiuságában az mint magáról 
maga meg-irta: azon felyűl  hogy az Ma-
nicheufok  eretnekségének pártfogója  vala , 
olly erkőltstelen , és minden genoízsággal 
meg-vala terhelve,hogy édes Annya éjjet nap-
pá tévén untalan íiratná egygyetlen egy fiának 
romlását , de mivel lehetetlen vala Szent 
Ambrus mondáfa  szeréot olly fok  kőny-
huHatáfok  fiának  el-veízni; engedvén litert 
hívásának , ossy igen meg-jobbitá feslet  er-
kÖttfeit;  hogy az Romai Annyaszentegy-
háznak Dokíora,. és védelme az eretnek-
ségek ellen lett légyen. 

Az 

Az Tfalárdságról. 

Az a' ki máfok  igaz szivefségét  tfa-
lárdsággal meg-bérli, és meg-rontya nem 
érdemes arra, hogy az emberek kozot 
élyen mivel ilyetén tfelekedetével  az 
igazakot meg-kivánnya rontani , az igaz-
ságot pedig rókával el-fődni  ; de leg - gya-
krabban nem nyér ezzel egyebet az tfá-
lárd, hanem gyalázatot, midőn , minde-
nektől , rosz embernek fog  tartatni , és 
jóllehet egy ideig az tudatlanok szemeit: 
meg-tfalhaiía,  de az kik egyszer ismerik 
igaz mondo nyelvét , azoknál annyit fog 
tenni , mint az oroszlány bőrébe öltözőt 

szatnár uránál bőgésével: 
Meg-unván az szamár őrökké dolgozni, 

Tfak  nem tűrhetetlen igákot hordozni, 
.Arany szabadsáaon kezde gondolkozni, 
Erdőkre 's mezőkre nagyon kivánkozni. 

El-is fut  urától város erdejére,̂  
Azomban ott talál oroszlány bőrére , 
Mellyet fel-is  tészen az maga szőre're. 
Dé talán magának nagyobb veszélyére. 

Bőgésétől mindgyárt erdők zendűlének," 
Az pusztás mezők-is attól rendűlének, 
Pásztorok és marhák azon rémulének , 
Félelemmel vadak magok el-telének. 

B 4 1 Ér-
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Erdő lakofai  futnak  barlangjokban, 

baí p á s z t ° r o k s z a l m á s kunyhojok* 

Maradnak az juhok el-kertelt aklyokban , 
Az tobb marhák pedig tartó pajtájokban. 

Nem mérnek bárányok menni legelőre. 
Se a ízarvas marhák zöldellő erdőre , 
Nem megyén az munkás szántani mezőre. 
Retteg ne hogy őtet nyelye-el előra. 

Azomban gazdája szamara futását 
Sajdittyaf  hazától való pártolását, 
EUindul; ' s nem meszsze meg-hallye rivá, 

sát, 
Ámbár változtatta ékefíen  szollását. 

Oda ér szőkőtnek nyomdokit meg-tarfc-
ván, 

Nevet-is idétlen bőgése't meg-halván , 
Ismerlek szamarom , ugy mond ; meg. is 

fosztván 
Oroszlány bőrétől, meg-veri azt mondván. 

Füleid mi légy te szépen meg-mutatfcyák  , 
Tompa szamárságod nyilván bizonyittyák, 
Ámbátor oroszlány íeré*yét-is láttyák , 
De 

még-is szemeim el-nem ámithattyák* 
Haza-is kergeti szijas odorával, 

"S  ha nem tetzet előbb lakni az urával, 
Szaporittya nehéz igáját duplával, 
Ezt nyeré az szamár tfalárd  tanátsával. 

Tsak 

Tfak  nem igy járnak leg-gyakrabban 
az tfalárd  emberek-is, kik midőn ravasz-
ságok által szerentséjeket kivánnyák ejteni, 
az gyalázat mellet néha még egyebet-is 
nyernek magoknak oliyat, az millyet in-
gyen fe  véltek volna ; pirulyanak ezt ol-
vafván  azon issiak kik midőn roszszat tfe-
lekesznek , vagy tfelekedni  akarnak elol 
járojokot tfalárd  , hazugságok által el-ál-
tatni kivánnyák. Ha nem láttya szivedet, 
és gonoszságodat elől járod , láttya az 
lilén. 

Az issiu minden romlásának kezdete 
az ravaszsag és az ebből szármozott ha-
zugság, és tfalárdság,  az ki egyszér illye-
nekre vetemedet nehéz annak orvoslása-
hoz fogni:  mert a' mint hellyessen monda-
tik , a' ki hazudni szokot, hamifían  eskün* 
ni annak szokafa  ; niutfen  hitele , # midőn 
az leg-igazabbat-is mondgya , e főlott  nin-
tfen  az íllyenben hire-is az szenaérmeteíseg-. 
nek, mint az sűrű eső szorja az hazugsá-
gokat , és meg-fe,  pirul , iszsza tuioi-il-
lik mint az vizet az gonoszságokot. 

Azért ki akarja lelki ékefségét 
Meg-tartani, 's maga szemérmetefsegét, 
Embereknél pedig k«llemetefségét, 
'S az által nevelni maga ditsofseget. 

B 5 Ke-
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KerS'Iye Rókáknak undok ravaszsáeát- : 
Es az rosz emberek koholt tfalárdsáeát 
Ne kedvellye fenki  modos hazug ág F ' 
Koveiíe mindenben iftea  igazságáé. ' 

_ / r
 a z Görögök leg-hirelTebb ve-

zére, olly annyira utállya vala az tfalárd 
embereket hogy azt mondaná , én J y 

az tfalárd  "í o l t á r » e I l 6 M s k'-voncS 
I J í - í r d « m b e r t » h o g y érdeme szere'nt 
meg-buntessem , A n t i i m pedig egy a z 

Az várafon"  mellyben mulatóz vala 
egy némelly Gavale'r / „agy újság töTtÜ 
nek m e l l t m i d ő n e g y CQnverfatk)ba.n  be-

széllene, fenki  nemakará hinni, azért mi-
vel tudva vala , hogy leg-gyakrabban az 
igazság ellen szollana, de* midőn az töb! 
biek-is bizonyítanák ; egy az többi kö-
zül azt xnondá , tfudálkozom  nagyon , 
t n \ * Z \ H ^ d h a t t a e ' Gavalcr min* 
den hozza adas nélkül eld-beszélleni. 

Az 

Az szollúsban való okofságról. 
Valamint az Tfalárdság,  ésRavaszság 

igen utálatos minden renden lévőknél , 
ugy mindenik , és mindennek titkait ki-
nyilatkoztatni oktalanság. Szép az igaz 

szivüiség, és igen kellemetes, de ugy, ha 
fe  egyűgyűségé, fe  pedig paralztsagá nem 
változik ; az paraszt durvaságot minden 
gyűlöli, az együgyű szivefség  által gya-
korta az ember meg-tfalatik:  annak oka-
ért kiki jol meg-gondolya mit , és kik e-
lőtt szol; mert ámbátor hazudni illetlen , 
és az Tőrvény ellen légyen , mindazonál-
tal , az igazságot néha néha palártolni o-
kolTan , annyira az igazság törvénnyé el-
len nintfen,  hogy inkább egy neme legyen 
az böltlefségnek.  Légyen azért kiki az 
mint Mennyei Mederünk tanit artatlan és 

szelid beszédében mint az galamb , de a* 
mellet olly bőlts mint az kigyo okofiao 

szollani leg-nagyobb mefterség  , a' ki szol-
lani kíván okossan, annak okossan halgatni-
is szűkséges, midőn ideje , 's helye va-
gyon ugy szolyon az dologhoz , hogy 
fenki  sérelmére ne légyen , de azoroben 
mecr-is mutassa , hogy ért a' dologhoz', 
meílyhez szóllot ; ne talán olyanokban 
ártfa  magát, mellyeket még jól meg-fe  te-

kén-
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kéntet és igy midőn tudofnak  akar Iát. 
tatni, egyngyűnek itiltefsék. 

helyefíen  szollani ízép ta-
domany és szukséges, m e r t rég, kőz mondás 
a ki fokát  beszél, fokát  hazud, azirás p l 
Í L ! V m ° n d g y , a ' a z í o k Wzédben mind nkor vétek találtatik. Innen ha mihe" 
fogtál  mennyiben lehet rövideden végezd! 
el,, ne talán meg-unnyák hoszszas beszédedet. 
Magadról vagyfemmit  feszolly,  vagy ha az 
fxukség  kénszerit, kevefet,  fs'ízem  érme! 
teflca,  magadot ditíirni esztelenség, gya-
S i p e í - g O Í l ° b a s á S ' t c ™fokat  ditfiíj  , 

mssok. m e S-^emled ditfirjenik 

Azokról , raellyeket nem tanultál , 
vagy nem lattal , ova és olly mértékkel 
ízol y Q e hogy midőn más hallya ortza 
pirulafodra  légyen. J 

i r ó n á i N . a ' S y ' S a ' n d ° ^ A p e l , e s le8-hireíTebb kép-írónál lévén ; midőn ezen mefterségről  bő-
vebben beszéllene, 's láttatni-is kívánna , 
fogy  ert az kep-iró mefterséghez  , félre 
ín van Apelles azt mondá, tfak  lassan 'be* 
ízéiy Oh Király, ne hogy az feftékekec 
keszito gyermekek ki-nevessenek. 

Ugyan 

Ügyan Apelles egy igen helyes, és me.-
ílerséges képet irt vala, mellyről midőn ki-
vánná tudni az emberek itiletit, ki-téve az 
áruló piatzra , és maea hátul álla ugy , hogy 
fenkítől  ne láttatnék ; elő 'g hátrajárván otc 
az emberek ki meg-ditfiré  , és tfudálá  az 
képnek ékefségét,  ki pedig hibákot talá-
la benne: tőrténék , hogy egy varga ál-
tal menne az kép előtt , ez előbb ditliri 
vala az képnek tzifra  ékefségét,  azomban 
tekéntvén az kép lábán az íarukot , nem 
jó szabását , és állását kezdi hantorgatni, 
meilyre Apelles femmit  fe  ízólla, de mi;-
dőn ífellyeüb  menvén tefte  állasát ábrazat-
tyát-is hibáíütaná azt mondá Apelles: var-
ga ne menny felyűl  az farukon.  Jelentven 
ezzel, hogy arról ne-is szollana , a mi-
hez nem ért. 

Az Szomorúságokról. 

Éppen akár mi nagy dolgon - is meg-
nem indulni, olly hibás mint minden tfe-
kélységen mód nélkül aggódni, mindazon-
által ha voltaképpek akarunk szóllani , a2 
az igaz és bátor szivű ember , a' kit fem-
mi velzély, és moftoha  szerentfe  meg-nem 
tántorít, mert jóllehet természet szerénc 
érezze kiki maga bibéjét , még-is annak 

en-
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engedni, éretlen gyengeség, mellv a? 
nagy lélkekhez nem férkezhLk. 7 

Felebarátunk véletlen. efetein  , a' ki 
nem erezz egy kevés szomoruságot és fái. 
dalmát azt érzékenység nélkül való kő-
íziklanak lehet mondani, de ez nem tar-

l z i " u e k Da§7ságához, hanem e-
gyedul az , hogy femmi  történetben ol-
S n n ?°< e r e / z k e d g y é k , mellyek szive 
alatJonsagát, és erőtlenségét mutathatnák ; 
minden leg-sulyosbb tfapáfiban-is  az játzo! 
tiözo szerentsének , tfelekedtti  's indula-

u r a légyen : a ' ki azomban az Izo-
moru es bal tőrténetekben erőíse'get ke-
refsolvaíTa  Senekát, az ki mint egy tű-
K o r e a z nyomorúságokban fetrengő  embe-
rcKncK. 

Téged pedig Keresztény issiu mi ei. 
thet szerentsetlenségben ? hanem egyedül az 
bun, mivel ez által Iften  ellenségévé tété- S 

S tiwr tehát e & y e d ú I > v a g y 
nek fo  ott szomoruságod, ennek undoksá-
ga lzallyon szivedre: mert minden egyébb 

szerentsetleDségek az mi javankra szolgál-
hatnak, egyedül az bűn romláfunkra. 

A z igaznak nintfen  miért szomorkod-
Foeta' . m i V d ™ l n t h e , y e f l e n eSy R°mai 

Az 

Az igazát femmi  fel  nem háborittya, 
Tfendeiséget  femmi  fel  nem fordithattya  , 
A' szerentle szivét meg-nem tántorittya, 
Se pedig elméjét meg-nem mozdithattya. 

Szakadgyanak felhők  kemény doiro-
gással, 

Dűlyenek az Egek ízőrnyű ropogáflal, 
Az mennyei tüzek, tüzes tfattogáflal, 
Hullyanak az főidre  rettentő zugáfíal. 

Az igaz ezekben mint az kemény kő* 
szál, 

Bátor szivel 's minden rettegés nélkül áll, 
Bú, bánat, félelem  ő szivébe nem szál, 
Hanem tfak  igazság ottan lak helyt talál. 

Valának Görög országban két igen 
kires és bőlts férfiak  Heraclim,  és Dcmo-
eritm okofságokban  tfak  nem egyenlők , de 
abba egyl máitól igen el-hafonlottak,  hogy 
eeyike mindenkor kőny vhullatással szomor-
kodot ez világ bolondságán, az máfik  pa-
dig tfak  nevette az világi emberek egyű-
gyűségét; mellyik lett légyen ezen tfele-
kedetében oikoflabb  itillye-meg az a' ki ol-
vafla. 

Ha mindazonáltal keferuségek  , és 
nyomorúságok meg-kőrnyékeznek téged , 
vifeld  na^yízivel, ne mozduly minden 

h ' ízéi-
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szelttek fuváfira.  Légyen előtted Boetias 
hires Romai Taaátsbéli ember * ez mi-
dőn az Gothufok  Králya fogságba  , és 
fonyorú  tőmlőtzbe tétette, és minden va< 
gyonyát el-prédáltatta volna ugy annyira 
győzedelmeskedet a' szerentsének moíloha* 
sága ellen , hogy magát az halált-is min-
denek tfuáálkozására  méltó álhata-
toísággal szenvedte légyen , az tudni-illik az 
nagy lélek , az melly az kényes szeren-
tsének kivánsága szerént való folyásán  fél-
ném fuvalkodik,  fordulásán,pedig  alatfon-
ságra nem botsátkozik. 

Az Példákról, 

Két féle  képpen szolhatunk az példák* 
íó l , az példa adalról, és az adottak követé-
séről tudni-illik; az rosz példa pefíisse  az 
gyengeissiuságnak, mellyellen ugy kelletik 
védelmezni issiuságunk tavaszra ki-nyilt vi-
rágát, mintae gyenge plántákot, az ho har-
mat elleD,és olly nagy okofsággal  kell kűlőm-
bőztetnűnk^az rosz példákot az jóktól, hogy 
fuha  ne kővelsék azokat ezek képében-
Ke-is hitefsűk-el  magunkkal, hogy minden 
jó az mit némelly nagy emberek tfelekesz-
nek , nert nem mint arany az mi fémlik, 
vagy haarany-is külső szinére,- űres belől. 

A» 

A' ki jó példákot igytkszik követni , a-
vagy az rolzak követését Izorgalmatofság-
gal távozta.tya } a? illyennek lélzen azon 
ditsölsége, melly által az következendők 
tündöklő példája és tfillaga  leheflen  , és az 
lesz mindenkor öröme, hogy magát , 's 
máíokat-is meg-jobbulva láthat: az tőkűle-
telségnek kezdete az jo példák követéje, 
a' ki ebben gyakorolya magát kévéi időre 
tellyelséget nyer erköltieibeo; mert 

Nagy az jo példáknak az hathatofsága, 
Maga után vonsza izivűnket jómaga, 
Ezek által bennünk halonlatofsága  , 
Gerjedez crköltíck jeles kivansaga. 

A' szó mivel könnyű, mozdittya izivűn-
ket, 

Az példák az jora vonnyák életűnket, 
Eles erejtkkel meg-járják-lelkűnket, 
Rclztói tartoztattak erőtlen tefiúnket. 

I^az-is, hogy femmi  olly erőszakof-
ían minket az jóra nem kénízent, mint 
az jó példa , mert jóllehet ; mint maga az 
ember okoísága, mint az teremtett allatok 
ékes íokalsága, mint az meg-irott számta-
lan könyvek leveleinek tfak  ntm minden 
részei az erköltfek  követését javallják , 
mindazonáltal nints olly hathatolságok 
mint az példáknak ; egy példa gyakorta 

C tőb-
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többet téízen mint akár mi hoszszas be-
fcedbol-is  oszve tóldot taaitás, azért hel-
Jyeíien vagyon moadva : 

Királynak az egész világ példájára, 
. Eletét rendeli annak formájára, 

Nem teként gyakorta undok hibájára, 
i iák egyedül vigyáz maga királyára. 

Ha sántít az Király követi az kőz nép, 
Ha halovány szine tfak  az halovány szép 
Akar millyen légyen tetzetes az a' kép, 
Meilyet Király vifel,  mert ha félszeg-isép. 

Mellyre nézve arra kiváltképpen vi-
gyazzon kiki, ne talán utálatos példaji ál-
tal maíoknak az gonoszra utat nyisson, és 
kivált az tísztben lévő emberek , mivel 
ezt nem annyira az jóban , mint az rosz-
ban alatta valói követik, leg-gyakrabban: 
az rosz példa által fokakot  meg-botrán-
koztatunk , jaj pedig annak, maga az ő-
rok igazság mondgya; az ki  által  jón az bo-
tránkozni  , jobb volna annak ba malom kó köt-
tetnek  nyakára,  ét az tenger  melyikében  cl-me-
rtteinek. 

, Egy igen gazdag kereskedő, névsze-
rent LeUain  vala parisba , a' ki az lődtk 
Scecitlumb&n  IOO. Talléron meg-véve egy 
tilztácalan unuok cuprumot avagy képet, 

tiU-

tfupán  arra való nézt, hogy az illyen bu-
ja őrdőktöl fajzott  képek az nép közé ne 
jöhetnének, meilyet meg-is gátolt az maga 
ditsőfségére,  azért míg fen  lesz Páris vá-
rofl'a,  mig az tuzta!ságnak hellye lesz az 

szép erkóitsők kőzött Lellainnak  hirc , és 
nagy neve fen  fog  maradni. 

Szokás vala Lacederron várofsába, 
h«gy műdön valamelly felette  ittas ember 
járna az utzakon, az iftiak  vénekkel egy-
gyűt tloportoflan  az uizara toldulnának ; 
azért, hogy István az issiak melly undok, 
és utálatos állat légyen az ember itaskorá-
ban, az boritaltól el'idegednének , által 
látcy ák vala az okos férfiak  , hogy az il-
lyen példa leg-hathatosbb , lenne az issiu 
elmék formálasára. 

Itten fel-jegyzem  , hogy jóllehet leg. 
főképpen  az keresztények példái követésé-
ről izoUottam , mindazonáltal ha az regi 
pogány bőkfek  erkőltfes  tlelekedeteit is va-
laki követi igen jeleíTen tlelekízik, mivel 
eztk-is igen iokat haiználnak jobbulálunk-
ra • mtllyeket midőn irok er/embtn jutt, 
me'ly lok gráditfokkal  meg-haladták még 
az Pogány issiak-is az erkőltsőkben , az 
mértékletesben , tisztalsagban , hűség-
ben az mi időnk-béli lssiakot. 

C a Az 
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Az Könyvek olvasásáról. 
Érkezem moft  a' gyenge issiuság leg-

fénnyefíebb  ékeíségére', Ieg-kivánatosbb 
erkőltiére , és leg. tetzetesbb ajándékára, 
de egyebembe leg - veszedelmesbb tőrére, 
az könyvek szorgalmatos olvasására tud-
ni-illik: ez ugyan igaz eledele, és egye-
tembe Ifteni  itala az léleknek y ezek által 
nevekedik okoí>aga, jobbra, és jobra for-
dul erkóltfe.  Az jó könyvekhez való sze-
retet az issiubaa igen ízép virtus, és jelen-
sége az nagy elmének. De Iftentelen  , és 
minden undoksággal tellyes könyveket ol-
vafni,  annyit tészen, mintha mérget kí-
vánnál venni méz hellyet , a' ki undok 
könyvek olvasására adgya magát , az mo-
tsáros iszszapos tó vizböl iszik, melly ál-
tal ambá-or egy némelly issiatska tudofnak 
nevét hajhásza, nem nyer meg-is egyebet, 
hanem ki-nyilatkoztattya szive alatfon  mi-
voltát, melly valamint egy némelly fér* 
gek terméfret  szerint az gazba, ugy ez-is 
tfak  az undokságbakiván heverni. 

Nintfen  femmi  olly alkalmatos az jf-
fiak  erk'ltfe  meg rontására, ártatlanságok 
cl-vesztésére , mint némelly iráfok  itilet 
nélkül-való ol vasai a , mellyek azomban 

vagy 

vagy tfalárd  ritkaságokkal , vágy szerelem 
történetekkel az még gyenge issiunak elmé-
jébe, és szivébe , mint valamelly kígyó 
bé-lopják magokat; de a' kígyó akarmi 
mololygó tavaszi virágok közt légyen is , 
mérgét el-nem veszti , és annál veízedcl-
messebb mennél váratlanabb maráfa. 

Tfak  nem véres könyvhullatáfokkal 
lehet meg-firatni  az moftaniak  romlását , 
mellyet az könyvek olvasáfa  okozot , u-
gyan-is honnan vágynák olly számossan az 

szabad hitűek; hanem egy némelly hideg 
keresztények iráfi  olvasásából , mellyek-
böl-is már majd modé vált , hogy az issiu 
Gavalérok rosz keresztények legyenek, 
*s miért ez ? - tudni-illik olly könyveket 
olvafnak  , mellyeket vagy nem értenek , 
vagy ha értik, szépnek állittyák: minda-
zonáltal olly hires emberekkel, mint Vol-
taire RoiiJJeau  £ argens egygyet érteni, és 
azok irálival meg-egygyezni, 's nem ve-
ízik észre , melly nagyot botlottanak lé-
gyen ezen nagy férfiak. 

Mellyre nézve , tgen jeles az olva-
fott  issiu, ha abban olly mértékkel, és o-
kofsággal  él, melly nem tfak  okofsá,  ha-
nem jó keresztényé-is tehette ; ha rosz 
könyveket olvas , ugy munkálkodgyék 
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^JíLJl 

mint az méhek , melfyek  az keferú  virá. 
gokbó?-is édefséget  vef/.nek-ki:  az mi? 
Jobbulására fbrdi>-hat,  azokat tanulya-meg, 
az többieket fussa,  és távoztassa , ugy tie-
ltkedgyék. 

^ Mint amaz hires Romai Poéta a* ki 
midőn tfak  nem untig Ennius igen rési 
vers szerzőt olvafná,  kérdeztetvén mí ok-
ra nézve olvafná  azon rosz poétát, mivel 
ieen regulátlan verfei,  durva és minden 
ékeí'ség nélkül volna beszédgye? azt fele-
lé; én az Ennius szemetes gazából aranyat 

szedek ; jelentvén, hogy tfak  az javát íze-
degetné-ki. 

Vala egy tiíztetske , a' ki midőn tfak 
az ujjabb és Iftentelenebb  k'nyvek olva-
sásában gyakorolná magát, végre olly nagy 
Iftentelensésre  juta , hogy azt î ondaná 
két esztendők alatt, tfak  azon munkálkod-
tam , h02ytl-hitetheflemmagamm.il, hogy 
nintfen  Iften:  már ugy mond az káromko-
dó » ebben femmi  kétségem ninnfen. 

Az gondolkodásról , és azután-
való Ítéletről. 

Nem tfak  a' ki okoltan gondolkodni, 
de még az a ki hellyessen kételkedni - is 

tud 

tud, ditséretet érdemel, a' ki hellyeíTen 
kételkedik okossan fog  gondolkodni; ugy 
gondolkodgyunk pedig, hogy femmit  ki-
ne ejtsünk, meilyet már előre minden kor-
nyúl álló dolgokkal egyetembe jól meg-
nem fontoltunk,  ne talán hirtelenségünk 

szerentsétlenségben keritfen.  Gondolkod-
nunk kell minek előtte ízóllyunk, gondol-
kodnunk ma holnaprol, és az következen-
dő űdőkröl; ha issiuságában valaki nem 
tanul előre okossan gofldolkodni  az idősb 
korába faját  kárával meg-tanulya. 

Ótődik Károly Tsászár, és Spanyo-
lok Királya olly lafía  taaátfal  él vala , 
még az ellyan dolgokban-is, mellyek egy 
előre kitfinyeknek  láttzottak , hogy nem 
keveflen  hibául tulajdonítanák kéfedelmes-
kedését: Miidazonáltal nem lokára kénsze-
riteték Európa ezen hirtelen ítiletét meg-
fordítani,  midőn álmélkodva látná ezen Fe-
jedelem meízszére látó okofságát}  ugyan e-
zen Fejedelem mint egy kőz mondáfa  va-
la , az hoszszaflabb  tanátskozás gyakorta 
fegyvere  az ízerentsés ki-menetelnek. 

Meg-kell ugyan vallani, hogy az 
hoszszabb tanátskozáfok  gyakorta hasznot 
hajtottak , de néha néha kárt-is okoztak 

lé-
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légyen,- érzették e n a 2 R o m a íak , m e r f t 
ezek midőn Hannibal Szaguntom városát 
meg-szallotta volna, eV az Romai tanátsb* 
kérdeztetnék ha kellene-é Szaguntum vá. 
rofsának  menni fegirségére  , addig tanáts-
kozauk míglen Hannibal az váróit meg-
vette, onnat mondatott: Midim  Roma ta-
nátikasik,  Szaguntum  el véji. Maga Hanoi-
bal is ha az melly gyoríafsággal  győzött » 
ugyan azzal ék volna győzedelmévet, nem 
látra volna az világ az Romaiak ország-
lását-

Az gondolatokat követi az iciíet, a' 
fci  hellyeíTen gondol, hellyeflen  itil, fenki 
fe-is  irilyen hirtelen femmiről,  mivel gya-
kran meg-t[aIa'ko7Ík , f«i»co!ya  - meg az 
dologkn k eleit végét, azután tégyen iti-
letet , azokban mellvek nem .tartoznak 
ho/zája, kerallye az "kilétei, valamint a-
zokban-is , mellyek tudományát fel  y ül 
mulyák; ae talán ugy járjon mint Midás 
kirój az Romai Poéták tákőre Ovidius : 
raidős ofloha  kérését le-irta volna , mel-
lyel Bacfcuftól  azt kéré, hogy minden mi-
hez ke/e érne arannyá válto/n'k , de ész-
re vévén oftobaságátazon  kéré , hogy 
azon ajándékát Bachus tólle el-venné. így 
ir Metmorpbojii  kőnyvéaek n . könyvébe-

A'ki 

A' ki meg-gyölőlvén fényes  Királyságát, 
Arannyát ezúáit, minden gazdagságát, 
Kedvelte egyedül mezők pusztaságát, 
Fákkal árnyékozot hegyek magoíságát, 

Pán Iftennek  lakék zöldes barlangjában, 
Az Driades izüzek szép palotájában , 
Kedve szerént sétált Nymphák utzájában, 
Le-űlt ha ugy tettzet faknak  árnyékában. 

Tompa esze meg-is oftoba  fejében  , 
Meg-maradt bolondság életlen eszében, 
'S valamint Hercules maga erejében, 
Bizakodik ez-is vaítag elméjében. 

Thmolus vala, melly az széles tenge-
reket , 

Kőrnyul nézte ottan az magos hegyeket, 
Kő-sziklás teteje tfak  nem az egeket 
Éii valaj allya a' Szárdus népeket. 

Ennek erdejében Pán Iften  flotáját, 
Midőn Nycnphák előtt hánnya Í2ép notá-

( jat, 
'S meg-veti Apollo Hangozo hárfáját, 
Meg-egygyeznek, kiki/hogy tegye pró-

báját. 
Választatik ebben Thmolus az birának, 

Ki le-tévén terhét, kékes homlokának, 
Makkal ékefiti  fűrtyét  az hajának , 
Jól meg-nittya fűiét  Pán furolyájának. 
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Satyrufok,  Nymphak itt jelen valának 
£ á n > & Pnaebus korái fereggel  állának, 
Vártak fuggó  véget ez éke. tfatának  , 
I lengő patcogásat az húros hárfának. 

Midásis itt vala 's többivel le-űle, 
Még ugyan nem vala hoszszu szamar füle 
Ue hogy Pan Iftennek  nadgya meg-pendu 

le, 
Az halmakkal edgyutt erdő meg-zendűle. 

Pán Midáft  énekié paraszt énekével 
El-amittya léjét hangozó ízeiével, 
Eneket-is vég z l az Midás nevével, 
Vélvén hogy ment léízcn ennek elméjé-

V Cl* 

Phaebus, kinek Laurus fejét  ékefiti, 
üldalat gyémántos tegze helyeíki, 
Termetét királyi bárfony  nemefiti* 
Szépségét villogo szeme telyeűti. 

Bal kezében tarttya Rubintos flotáját, 
Az jobbal pengeti ékeíTen harfáját, 
Szam szerént meg-tartya éneke kocáját. 
Tíudalyak az erdők hallatlan nótáját. 

Pha?bus nótájára Nymphák bámulának 
Tygns, soroszlányok szeliden állasak, 
Atzelos kosziklák attól lágyulának , 
De mar véget is vett fel  vett próbájának. 

Tkmolus Apollonak itil felsőséget, 
Ebben az Nymphákkal talál egygyefséget 

De 

De Midás ezektől tart kűlőnőfséget, 
Pán Iftennek  itil minden elsőséget. 

Phaebus íe engedé, hogy bolond fűié-
nek , 

Emberi formája  maradgyon fejének,  ^ 
Hoszlzabban ki-vonnya növését bőrének , 
Hogy eízét mutassa nagysága fűiének. 

Igaz hogy ez tfak  elméjével játzodo-
zó Poétának kőlteménnye , mindazonáltal 
talán hellyt találhat fokak  szivében , kik 
hirtelenségből, vagy gyakran tndarlanság-
ból-is, olly itiletekot tesznek, meilyet az 
értelmessek alatomba nevetnek, de lee-ren-
dessebb azok dolga, kik, hogv láttassanak 
mindenhez érteni, mindenekről kívánnak 
itiletet tenni, jóllehet az tzéltól hibázza-
nak. 

Az márok iráfiba  hibákot keresni , 
Gántfokot  mutogatni, nem mindenkor jó 

szivoek jele , azokról pedig bal itilettel 
lenni, ha tfak  nyilván nem tudod , vagy 
Iften,  vagy emberek ellen való vétségét , 
bolondság; ugy itily azért málok munkái-
ról, ne hogy itileted gyalázatodra légyen. 
Jóra igyekezd még az nagyobb hibákot-is 
magyarázni ; az kisded botláfokat  tfak 
ujjon által láthatod, mindazonáltal tfak  az 
jó könyvekben, mert mit teendő légy az 
ártalmatokban már meg-mutattam. 

Mi ? 
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Mi? egy könyv a' szűzeségről ? szű-
zeség gyermekség monda: egy kenyeret 
vesztegető iftentelen  issiu , igen-is vala az 
felelet,  szűzefség  gyermekség , ha eizte-
lea gyermekek tésznek arról itiletet. 

Egy más pedig midón egy némelly uj-
jonnan ki-jőtt könyvet ditíirtetni hallana, 
mellyct o azomban nem is latot vala, ma-
fok  belzédébe, efvén  azt mondá : tudom 
azon könyvnek  /ztrzöjc-is  bizonnyal md/nkbol  ir-
ta-le.  Igen helycssen jó uram felele  egy a* 
többi közöl, kérem méltoztafsék  az ori-
gmalerá azaz arra, honnét le-irta mutat-
ni, vagy ha ezt nem tlelekszi , tfak  hír, 
s betsűlet rontó neve fog  maradni. 

így irának , a' kik , hogy magokat 
rel.magasztallyák , raáfokat  le-nyomni igye-
keznek , vagy hogy magok oftobaságok  fő~ 
dozzék, máfok  okofságát-is  bolondságnak 
akarják tartani: az igaz sziv mindent job-> 
ra itil. 

Az bctsűletról. 
Az bötsűlet jó hirnek 's névnek zu-

gáfa  , az betsűlés nyugadalmas személy 
sze-

^fc  45 

szerént való itilet; az tfudalkozás  hirtelen 
's tfak  nem izempillantatnyi indulat : az 
hir , vagy inkább az hires nevezetefség 
Kieszszére ki-terjt.dc jó név , de az betsű-
let zugó jó név , egyenlő mindenek kőzt 
lévő egygyefség,  me;lyet közönséges tfu-
dalko/as követ, és támogat. 

Az becsületnek fundamentoma  az jó-
ság, ésderekolság , az tfudálkozáínak  az er-
kölcs, vagy természet ajándékinak ritka-
sága, és nagysága, innen íemmit olly ren-
defnek  nem'allithatní, mintha egy némelly 
rosz emberek magokat betsűletre méltók-
nak állittyák, kiknek élete azomba olly 
undok , hogy ugy szolván az akaízto fác-
is meg-gyalázná. 

Valamint egyébb világi jókra , nem 
kelőmben az betsűlet, és ditsőfségre  - is 
nagy igyekezettel, és minden tehetségek-
kel tőrnek ez álhatatlan világnak erőtlea 
fiai,  arra fordittyák  tfekélységeket  , hogy „ 
nagy nevet szerezzenek , hogy fényes  ál-
lapotra mehessenek, azon éjjet napot vesz-
tenek , hogy magas poltzra kellKÍTenek, 
mindentől ísmértessenek , tiszteltessenek , 
és nagyra betsűltessenek , szóval , hogy 
magok neveket égig magasztalván tiak nem 
öiőkké tartaadonak teheísék, mellyet no-

ha 
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r, 
ha minden részeiről menteni nem lehet az 
hibatúl, mmdazonaltal éppen kárhoztatni 
fe  lehet, mivel ez szűkséges minden em-
bernek jobbulására, mondhatom azt-is , 
hogy az ditsóise'g 's betsűlet kívánsága termé-

szetűwkkel egyetembe belénk öntetet; e-
zen kívánság'a' mint mondgya az Romai 
tiillag Cicero  , az embert halhatatlanságnak 
reménségére ragadgya. S/neca  pedig azt 
mondgya, hogy ha Iften  nem vólna-is, a' 
ki az roszszakot meg-büntetné, ő még-is 
jót tfelekednék,  mivel az rolz az termé-
lzetet meg-szégyeuiti, az betsűlet*t el-ron-
tya. 

Az betsűletnek kívánsága ha kereksé-
gén kívül nem jar j nemes Izivnek jelensé-
ge, az igaz nemes sziv többet izolgal be-
tsűletért, mint pénzért, betsűletetlcerefs 
minden tfelekedeteiben,  azon kezdi , 's 
végzi minden dolgait; ha azomban az be-
tsúletnek kívánsága ha;árán-:ul ereszkedik , 
alatfon  szivnek ki mutatója , melly által 
nem betsűletet, hanem duplázót gyaláza-
tot nyér az ember. 

Azért a' ki betsűletet kiván nyerni , -
olly szép és gytnge móddal kerefle,  hogy 
ne talán midőn kergeti, el-vcíztífe,  azon 
kívűHs, az becsület, a' ki futtya  azt 

ke-

m < WC 

kerefi,  az keresőjét pedig futtya  , ne vé-
lye valaki, hogy betsűletért fáradozni  ne 
légyen szabad, az illyenek nagyon hibáz-
nak, és gyakran roszszaságokat azzal fő-
dik-el, reftellik,  tudni-illik az szép erkől-
tfek,  magas hegyet hágni , 's hogy illyen 
undokságokat el-paláftolhalsák  azt adgyák 
elő, hogy nem kívánnak láttatni; de hal-
lyák ezek bőlts firákot.  Meg  Iáid  mond ő 
hogy meg'tartfad  jó biredet,  mert jobban meg-
marad  az teneked  ezer aranyui km. inéi. Cicero 
pedig azt vitattya, hogy tfekély,  és ala-
tfon  léleknek jele meg-vetni az tisztsége-
ket, és betsűletet. 

Az Spartanufok  ugy nevelték az ő gyer-
mekeket, hogy ditfiretes  névre, és betsű-
letre vágyódnának , olly szivet igyekez-
tek bennek képzelni, melly fölötte  örven-
dene , ha ditfirnék,  és igen megszomo-
rodnék ha gyaláznák, é> meg-vetnék, sőt 
az melly issiakban vették éf  re , hogy 
tfak  aanyit gondolnának , ha meg-vetnék-
i s , mintha meg-ditfirnék  , az ollyanakot 
mind , minden tisztekre alkalmatlanokot 
meg-vetettek, femmit  reájok nem bizták. 

Nagy Sándorból még kitíiny korába 
ki-tőrt az nagy dologra való igyekezet , 
és-az ditsőfség  szeretete , és kívánsága. 

Mi-
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Midőn kérkednék Attya az asztalnál g^ő-
zedelmcin^ Nagy Sándor nagy szomoruán 
monda 

az tobb nemes issiakhoz 2 Imé fem* 
mit nem hagy n:kem atyam , az mellyből 
nagy ne^et Izerezhelfek  magamnak! 's mi-
dőn mondanak , hogy nagy ország ízállána 
reá, azt feleié:  mi haszna áz nagy ország-
nak, ha én l'emmit nem ízerezhetek hoz-
zá, melly által én-is ditüretes nevet nyer-
hettek. 

Azt-is jól észbe kell vennünk, hogy 
az nevec, és betsuietet , mellyet némel-
lyek hozzánk mutatnak , meg-érdemelly űk , 
mert ha ebben hiba vagyon,- tfak.ízem 
fény  vesztés, vagy pedig mint az Apollol 
mondgya, hangozó „értz , és pengő tzim-

, balom, mellyek belől űrettek. 

Minden ember ditfiretére  ne induly-
meg, mert némellyek tfak  hizelkedésből, 
máiok tíufságból  ditfirnek  , máfok  az által 
Izivedet probályák, hogy ha kap-é hamis 
fényen  ; te azomban , rsz illyen emberek' 
leg-árta! mattabb nemét nagy lzivel vesd-
meg, ne gondoly tsátfogálokkal,  el-hitet-
vén magaddal, hogy ntm érdemed szerént 
való öltözet , mellyet alatlon ízivek hizel-
kedésből reád kennek, ne kövesd azokot, 

-v kik-

J9  m 

kikről egy magyar Poéta nem annyira tzif-
Tj  vériekkel, miuticm útclme* jó bcízéd-
del azt hagyta. 
Nagy akadály, és ártalom mi-nékűnk. 

Hogy magunknak íeletce igen tettzünk. 
fia  ditfirnek  hjzelkedéíből minket, 

Nagy órjmeft  cl hi.zünk mindeneket. 
Hamondgyaki hogy vagyunk jok lílene-

lek, 
Jamuorok, igazak, igen elme.ek. 

Ka bőlt-őknek, tudoioknak mondatunk, 
Ugy tettzik , hogy immár meg-bolüo-

^ultunk. 
Azt véljük, hogy az illyetén tisztelet 

Minket tellyeléggel igazan illet. 
Holot azomban .zivúnk máft  bizonyit, 

Hogy az j ó s a i k mutaetyuk ti*k izmit. 
Sőt az minnen magunknak ízerettti, 

ügy meg-vakítj vélünk azt naiv élteti. 
Hogy abból is akarjunk ditfircetni,  _ 

K mellyel elleokczőc izoktunk tenni. 

Ha nemes szivet akarsz nyerni , e-
tteld-fel  az alatíonságból magadac , a mi 
illet egy nagy lelket, aze tleitkedgytd , 
«z hizelkedéií vesd-meg , az igaz betsulc-
tet izerefisd,  's magadnak mc&-ucrez/ed, 
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Az betsűletnek nagy az indulattya, ol. 
lyanokra vélzen , mellyeket ic lzoval, f® 
pénzel, fe  fenyegetéflel  végDe nem vittünk 
volna, az betsűlet unlzolya az vitéz kato. 
oát az Táborba ditsó.stgts halálra, ai be-
tsűletnek kívánsága íokaknak halála. 

Valeriui  Maximus  az Indiai Aszszonyok 
férjekhez  való hivségekről azt írja, hogy 
ezeknél az a' szokás vala: mikor a' íéruii 
meg-hólt, és a' mi.nt nalok Izokott lenni 
négy vagy ót felesége  maradott özvegyen , 
tehát ann.k melly néki kg-kellemettsbh 
vala, magát véle egygyütt el kellett te-
mettetni; mivel pedig ez nálok leg-na-
gyobb tiszteség vala, mindenkor igen kel-
lemetes vetekedés támodott az Atzizonyolc 
kőzött, ki szerette légyen leg-inkább az 
urát , mindenik az malik fölött 
kíván vala szerelmetesbnek láttatni , nerfl 
gondolván az halálnak félelmével  kevefet 
fajdalmával  tfak  ő bmértelsék leg-kedveisb* ; 
nck ura elótt, és ez által ditfiretet  nyer* 
h&fien  , az meliy azért Itg-kedvesebbnek 
találtatott ura előtt, az tzifra  ruhákkal fel4 

ólcőrtetett, arany, ezfifl  fűgőkkel  fel-éke-
intetett , és nagy pompával az firhoz  ki* 
kifirtetett,  a' hol kg-kőzelebb való Atya-
fotói  meg-őleUEYtn urav î egygjűtt el-te-

mefe 

UK  $» 

mettetett,nem-is firatá  fenki  hanem az maradt 
feleségei  az térlinak, azért hogy illy tllz-
tes betbulettől meg-foLztattak. 

Im az betsűlet mit nem mivel ? az 
halálc kivánatolsá téízi , és pedig az gyenge 
népnél urakért/ de ma illytn példát még az 
Va&MSton pasával is alig találhatni. Nimd 
eddig Izóliék az betsöletról, melly minket 
illet, melly ben annál fiivell'tbbeo  mulatoz-
tam; mivel tudom, 's tapalzultam fókák-
ban ennek igen éretlen kívánságát, némel-
lyek kiványak az betsűletet, dc nem akar-
nak faradozni  érette maloK a/on örven-
denek , ha őkőt mint az 1 sókat Páva tol-
lakkal fel-éktiittik,  's nem \ elzik tí zre , 
hogy cl-hullatt)ák , vagy nálok kitépik: 
igen keveiet láttam az kik nagy lélekhez 
nemes ízivhez illendő - képpen kedvelték 
volna az betsűletet i de Izólyuuk immár 
az betsúllésfől. 

» , i — i . 

Az máfok  meg-betsűllésérol. 

A' ki máíokat meg-betsúl, az magá-
nak szerez betsűletet , mert az tilztelet a' 
mint mondgyak az déák kőz mondasban, 
utUiaz meg-tiíztcltben, hanem az tűzte-
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lóben áll. Nintfen  könnyebb ét az betsS* 
let, és ízép név el nyerésére , mint mafo-
kat nyájo-ság, és tiízr.eség által betsüllcni, 
ez akal meg-nyerjük sziveket, és magunk-
hoz kaptiolyuk , mint mágnes az vaíac 
minden renden lévők Izeretecéc. 

Innen ki-tettzik melly utálatos, é$ 
femmire  kellő emberek azok, kik. ha egy 
kevéisé idő, vagy tisztelségben Méltóság-
ban mafokat  fellyűl  haladnak , azonnal, ke-
vély tekéntettel az alatfonabbakot  rneg-ve-
tik, 's azokra nem-is ügyelnek, sót a'/ok« 
nak nagy terhével ti'ak őnnőn hasznokit 
kerefik,  ez ha az igazság, és felebaráti 

szeretet tőrvényével egygyezik , akkor az 
hamifság  az igazsággal egybe kél, 

Ntm igy nem f  az betsüllés és máfok 
rendgyek szerént-való tiiztelece, egyenlő-
képpen illet i az alationt , mint az magoí 
poltzon ülőt, kevés fáradtságot  kisán, 
még-is számtalan hasznokat hajt; mert a' 
ki máfokot  meg-betsúl , viizontag betsül-
tettik, és pedig annál nagyobban mennél 
í/iVessebben betsül mafokot,  sőt (az xnel* 
lyen tfudálkozhatol  ) az szolgáidot, éí 
más gyülevélz tlelédeket-is Izunség, hogy 
nieg-betsúiíyed, ha hazad Re^blaba kivár 

noá 

i » £ fljlí 

no<! tartani, és az bets&letnek mértékét 
bé-tellyeiiteni. 

De ebben-is olly mértékkel kelletik 
élni, ne talán valaki az igen barátságos 
tlíztelet által némellyektől meg - vet'efsék  , 
máfok  tói pedig mint két sziiiű ésf?ivü  po-
liticus ki-nevetefsék  , erre ugyan hogy eze-
ket el • kerülhetted utat ónnón okokágod 
fog  mutatni, ési^az szivefségre  termet lel-
ked. 

Az máfok  meg -be^sűllésében pedig 
olly móddal élly , ne hogy valakinek ban-
tására légy, kinek kinek méltokága ideje 
és rendgye szerént ad-meg az tiízttfletet, 
Ne-is fajnáld  ftnkitől  az Tirulufokot  ( de 
az hizelkedéfen  kívül ) jobb többet adni , 
mint kevefet,  mivel többen neheztelnek 
ha kevefet  adandasz , mint fem  meg-főd-
gyenek ha többet találtál nékik tulajdo-
nitani. 

Leg-f'  kéoDen mint Ifteni  mint természet 
törvénnyi meg-kivánnyák , hogy az véneket 
meg-iecsúllyűk, és az mint Bion mondgya 
Góró? órf/ági  Phtlofophui,  szükség, hogy 
meg-betsúlyük az vénségét, mivel mmnyá. 
joa meg-akarunk vénülni. Az issiu embe-

D j rek 

Haáz Rezső Múzeum Tudományos Könyvtára 
Székelyudvarhely



rek magokat beftelenitik,  midőn az vénsé-
get, é» erdemeket , az becsülettől nu-g-
fosztyák,  mellyeket tíak oktalanjáé, va<-y 
gyermeki tel - fuvalkodásból  egyedül lehet 
meg-vetni: ugyan-is kitfoda  az a'ki meg. 
vénülni nem kívánkozik ? ha ar.ért kiki 
meg akar vénülni, miért gyülóli? és mi-
okra nézve neveti *s tlufollya-ki  az véne-
ke"? ha pedig valaki meg-nem akar vénül* 
ni, mit téendő légyen jól tudgya. 

Ne áltafla  magát fenki  el azzal, hogy 
o nem fesz  olly meg-gőrsődt , olly nehéz 
ttrmészetű, olly fok  beszédő ,hirtel n hara-
gú, mint k 'zőnségeftn  az vének. Ime ere=i» 
vének , kik már malodik gyerm kcégre 
jutottak olly dali termetű, és roég-kűlőmDb 
emberek voltak lssiuíágokban, miBd akár 
mellyik az mofíani  ifíiak  közül, de őtzKÓt 
tfak  nem hideg télre fordulandó  életek ide-
je virágzó életek zsengéjét el-b'-Fvaíztotta 
's rfak  nem főidig  meg-alázta, Virágzottak 
ők-is egy időben, de rövid ideig tartott , 
és el-molt v le-hullot nem tfak  viraga, ha-
nem még az levele-is az fának  , tfak  nem 
törsőke maradt az főidben. 

óíztőaúnk Iehe", az vének meg-betsúl-
lésérc az Régiek példáia, a' kik igen kű-
lőnőfTen  betsűlőttck az véneket , mivel 

in-

I inkább az véneket tették tísztekre, innen 
laz varos elei Senatores  át vénségrői nevez-
tettek. -

Az olympiai játékok alkalmatosá-
val azoa játékoknál űlő hellyct keres vala 
magának egy vén ember, hoszszan elő men-
vén fenki  nékie hellyt nem adata; ie alig 
érkezék az Lacaedemoniuiok részére , és 
imé minnyájon az issiak az vén előtt; fel; 
kelének: melly érc is az egész ottan lévő 
néptől nagy ditüretet nyerének. 

Midőn látná egy Spártabéli issia , hogy 
eey né nelly véuek nyugadalomra az joszá-
gokba ki-vitecik magokat fel-kiálta  , ne 
adgyak az egek , hogy foha  olly hely t Ü-
lyek, hol az vének előtt fel-ne  kelhtssek. 

Vajha adnák az lfienek  , hogy ne 
kelletnek az mi időnkről is azt mondani 
az mit egy valaha mondot egy nemelly 
Nemes, demár jó idős ember , ez kérdez-
tetvén XV. Lajos Frantzia Királytól melly 
f«culumnak  itilné az elsőséget az m«-flani-
nak-é va«y az magaénak ? Felseges uram 
monda'ő, én issiî ágomban az véneket tanul-
tam vala betsűUeni , vénségemben p;dig 
az gyermekeket kelletik betsulnom. 

D 4 Hogy 
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Ho?y pedig ismét oda mennyek at 
honnan kezdettem vala beszédemet, f?úk-ég 
kinek kinrk , hogy máfokotmeg-betsúlyőn, 
ne-is állitfa  , hooy szeme'lye nagyságához 
nem illik, alatfon  embereknek magát nyá. 
jósnak mutatni, mert ez éppen az nemet 

sziveket illeti. ' 

Egy n'mel'v kereskedő Virginiában 
látván az ott lévő Guberná-ornak mély a-
láza'ofságát*  Mi  oka  rro->dá ő az Guberna-
tornak , hory Exceilen iád  olly  alá-botsát  yt 
marat, bnrv ey le?-aldhb  való órókó;  szolgá' 
nab olly  méh eomplementumokot  bajt , és ar. i 
kf>[-'ülésére  olly  kegye/Jen  vip/f/.a  felel  r ké>sé?. 
kivűt  felele  az Gouvcrneur , nem kivarrnám 
éi szé̂ venHém  én , ha enjemet egy . alatjon JzoL^a 
az bemléiben Jeltfúl  haladna. 

" • • i H 
' % 

Az Barátságról. 
Heífyefen  , és igen szépen le-rajzol-

ták az igaz hiv barntnak képét az régi 
bőltfelt.  írtak tudni-illik igen darék terme-
tő issi.it, fejét  minden tődőzés Bélkul, szó-
rős durva ruhába öltöztetve az óvedzőin 
Írva vala haldl  és élet  , az homlokán tél, 
és nyár, oldala sziveig meg-vala nyktatva 

57 >&3t 

a' hol ezen arany és cédrusra méltó szok 
valának kór,él  és neftfse  : mind ezek 
igen helyes tanúságot és magyarázatot je-
lentének mit árnyékoz az zöldellő s 
mint róla ugy piro-lo életideje? midőn 
mint arany sárgulnak haja szállai, tefte 
fémlik  mint elefánt  , Villogó^ szeme nek 
gyöngyével piroslo ortzája ékelittetik , 
elméje furtfa  és jeles; látafa  hiba nélkül es 
hallala, járáfa  h-llyes és regulás , szoval 
egélzlen minden allafa  , járáfa  , termete 
gyönyörűség; mit árnyékoz mondám e en 
virágzó kellemetes életnek ideje ? tudni-
illik hogy az igaz barátság minden időben 
zöldellik , és foha  meg-nem vénülhet , 
minden időben kellemetes, gyönyörűséges. 
Min jelent a' szőrős durva ruha? hogy az 
igaz barátnak minden ellenkező nehéz dol-
pokot bará yá 'rt el-viftlui  késznek kelle-
tik lenni; le-fődót  feje  jelenti, hogy bará-
tinkot íenki előt meg-ne tagadgyuk , az 
mdlyet szépen és jeles példával meg-bizo-
nyitot Milbridatei  Pantufnak  Királya, mert 
ez egy barátyaért Leomcusétt,  kit az Rho-
diuiok t e n g e r i hadban el-fogták  vala, va-
lamennyi fogoly  vala nála, ( kiknek igen 
nagy vala lzáma ) ezen egyért az Rho-
dus-béliekoek viszlza adta, annyira betsul. 
te tudni-illik az hiv barátságnak kötelet. 
Az aeg-nyilt oldal mit? jelenti, hogyneus 

tfak 
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tfak  szőval, hanem szivel, és tfelekedettel 
légyen íz ükség szeretnúnk barátunkot , 
hogy méltó képpen mondathafsék  róllunk 
azon iskolai ditfiret,  ketten  egygyek.  Régen, 
ten az régiebbeknél az Athanas város-béli 
Academiákban Cupido  , Mercurius  és Hercu-
les köziben iratik vala, kik kőzöl az első 
az szép beszédnek Illene , az máfik  pedig f 
az erőnek, és erőkégnek ; mire tzéloztik 
ezzel ? bizonyit-yak vala az alta! , hogy 
az igaz barátságnak nem az puszta szóban, 
lianem az tfelekedetben  áll az gyűkere. In-
nen az szerelmes inti vala, hogy ne tfak 

szoval, avagy nyelvűnkel, hanem tíeleke-
dettel, és igazsággal szerefsűnk,  mivel a* 
mint hellyellen Sz.Ger;;ely az szsretetnek 
próbája, az tfelekedetek  ki• mutatáfa  , éí 
Valamint az felhőkben  rekeszterett tűz nem 
nyughatik, hanem ide-is tova-is fntkofs  , 
miglen nem riorgélTel ki-űfTe  magát , nem 
kűlőmben ha az szere'etntk rűze az hiv 
barátnak szivébe rekesztetik, nem nyngha-
tik, miglen külső tfelektdetekre  nem fa-
kad: mert az f^eretet,  ha ftmmit  nem mi-
vel már nem szeretet , hanem mint egy 
Írott tűz valamelly táblán , az melly fe 
nem éget, fe  nem melegit , vagy mint az 
kőből mettzect oroszlány , melly fe  nem 
bőg, fe  nem agyarkodik. 

Igen 

Igen jeles bizonysága ennek Anaxa*o-
raSy a' kit, midőn ípk rendbéli lulljos 
nyomorúságokban fetrengene  Pericles  at 
eÖrőgők leg-hatalmafl'abb  vezére , egéíz 

szivbéli indulattal int vala, ne talán el-vesz-
tene magát , hanem hogy barátinak 
meg-tartaná ; azt monda Anaxagoras erre 
azonnal: A% kinek  LámpáJ'ra  vagv>w szukse. 
re olajat  tóit arra: értvén azálcalőkőt, kik 
jó írónál egyébbel nem íegitik vala. Innen 
tfak  nem égig magasztaltatik 'íbeopbrajtus 
pbilojvpbíisnak  mondala, ez midőn két egy-
üiáflal  járó embereket , kik kő/ul egyik 
naey gazdagságul bővőlkődik , az 
más pedig utolsó legénységre jutót vala, 
kérdezi vala tanitvanyit , kik lennének, 
és midőn azt felelnék  , hogy ezek két leg-
jobb barátok lennének , leiele az bolts 
hogy vagyon tehát, hogy egyik gazdag, 
és az máfik  szegény ? nem barattya az , 
ki szerentséjében nem rélzes; mivel az ba-
rátoknak mindenek közönséges. 

Annak okáért méito-képpen ditfirte-
tik N a e y Sándor, a'ki midőn egy aémelly-
kor királyi öltözetben lévén az o leg-iobb 
baráttyával ülne a' ki ugyan olly pompa-
ban vala, és öltözetben mint az Király, 
de tettében tekéntetesbb ; Íme Syngmbrit 
Dórimak Annya, Pcrsák Királynéja az 

Kl* 
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Királyhoz járnia , hogy imádná őtet, de 
midőn nem ismerné mellyik lenne az Ki-
rály, Hepbeftiont  találá történetből az Ki. 
rály hellyet kőizőnteni , azomban az kőr. 
nyúl állok jeltibői tévelygését meg-értvén, 
ineg-háborodot, és újonnan kőszőntéNagy 
Sándort, mellyet látván Nagy Sándor azt 
mondá, lemmit ne háborodgyál oh Anya ! 
ez-is Sándor, barátom, és egy velem. In-
nen vette eredetit azon tyibagoras  monái' 
fa  barátság  egyenlőiig. 

Az i«az barát m f̂la  magának , és a* 
mint Arijloteles  mondgya , egy lélek két 
teftben,  innen következik , hogy midőn 
barátyát meg-fegiti,  nem ansyiba ádnéki, 
mintfem  a'mivel t^rto/ot viszsza adgya,í's ha 
liem fegjti  midőn az idő 's az alkalmatof-
ság ugy: kivánnya az másét magánál látta-
tik tartoztatni , meg-maradván igazsása 
Ppthagoras  mondásának , az barátoknak 
mindenek közönséges, mert az barátsao , 
egy máshoz való Vzeretet , azért ha tfak 
m nd az kettő egymáft  nem szereti, egyik 
fe  baráttya az máliknak, hanem talán név 

szerént. 

Az homlokán pedig az fellvebb  emlí-
tett képnek az vala irva, nyár és tél,  mert 

az 

U ií 

az igaz barát, irint tzsztrentsés, mintáz 
Jzercntsétlcü időkben az baratiág törvé-
nyeit fel-bonthatatlan  kötés altai meg-tar-
tya , mit mondok 'i sőt inkább az lzeren-
tsétlcn eietekben, mert az igaz hivség, és 
az hiv íziveíség az ellenkező eletekben 
leg-íő képpen tettzik-ki, Innen Thebabéli 
Cratei Izokta vala mondani : az igaz ba-
rátok az szerentsés és gondolat szerént va-
ló állapotban meg-nem jelennek hivatlan , 
az szerentsétlenben pedig minden hivas nél-
kül önként barátyok fegétségére  futnak  * 
femmi  nints olly utálatos ez barátságban 
mint fem  kérettetni , mivel nem adatni , 
hanem el-ragadtatni láttatik valami kérés 
által fatsartatik  ki az baráttól , azért-is 
mondá az erkőltfekre  tanitó Pbilofopbus, 
íemmi olly drágán nem vétetik , mint a* 
mi kérés, és könyörgés által lzereztetik j 
ide tzéloztak az Lázár Atyafiai-is,  Uram 
mondának ők, imé a'  kit  Jzeret/z,  beteg éi 
trótlen  ! mivel az barátnak elégséges meg-
jelenteni. 

De ez moftani  fel  fordult  világban nagy 
számmal találha.unk , a' kik az barátság tzi-

merét és szent nevét hordozzák , de igen 
kevefet,  a' kik az igaz barátságnak , vé-
gét, és tzélyát el érjék annyira , hogy az 
ellenkező szelek zu^ásában-is meg-marad-
gyaaak hiven., Mi-
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Miglen szerentse'dnek kereke jól fordál, 
. Ütannad ferege  baracoknak tóidul, 
Ds ha szerentsédnek ízekére fel-fordúl, 

,Tíak hamar mellőled mindenik, el-lodul. 
Szerentsés időkben ingyen találhatni, 

Barátot eleget könnyű lzamlálhatni, 
Minden felől  éppen azokot láthatni, 
Egyért tizet igen kőnn>eu fogadhatni. 

Ha pedig szerentséd balra fitzomodik, 
*El-hagyot ügyednek baja szaporodik, 
Akkor minden barát arra futamodik  , 
Hol lat jóbb szerentiét oda kpalzkodik. 

Ennek nagy bizonyodására vagyon 
Salamon Királynak tekéntete , a' ki: idő 
ízerént való barát az nyomoruk; idején 
meg-nem fog  maradni, de minden°időbeo 

szeret a' ki igaz baráttya az embernek , 
és az ellenkező szorultságban teftvéinek 
találtatik. Igen hellyellen 'Ovidius: 

Valamint az arany tűzben próbáltatik, 
Földtol, és mocsoktól abban tiiztittatik, 
Vagy pedig mint galya tengerben hányatik, 
Lroisége izélvéiz által mutattatik. 

Nem kűlőmben igaz barátságos hivség , 
Es az ezzel őszvekaptfolt  hit, 'ssziveíség, 
Akkor próbáltatik midőn minket inség 
Szorongat, vagy forgat  az szercntsécknség. 

Ez«a 

Ezen Efetekben  kinek kinek ízive 
» Ki-tettzik, ki légyen, kinek kinek hive, 

Az melly barátságnak igazság az mivé, 
Meg-marad akkoron hiven annak ízive. 

I • De többen imádgyák a' mint Pompe-
jus mondgya vala , az piroslo hajnal után 
fel-kelő  napot mint az sőcétes homalyban , 

• el-merűlt és leg n}ugovo Phaebus ízekerét 
az kiknek jegyek Pyibagorainü  az fetskék, 
az mtllyek tavasznak idején az házokban 
rakván féízkeket  költenek , az fanyara 
télnek pedig szomoru hidegében el-távoz-
nak; honnan, hogy állapattya íemmi gyen-
geséget , és válcozaíl ne mutatna azt mond-' 
gya vala, nintfea  fetike  házamnál. 

Szive körűi az képnek ezen két sz<S 
vala jegyeztetve közel  és meszsze : innen 
következik, hogy az igaz barátok távúi 
létekben-is ugy ízeretik egymáft,  mint je-
len-létekben, mivel az helynek távúi léce 
fel  nem bontya az barátságot, az tetteket 
ugyan el-választya az ízivekec , és lelke-
ket, el-nem oíztya. 

Az óvedzőin halál  és élet:  és mi kö-
vetkezik i n n e n a z ki igazán szeret halá-
lig szeret az/ bizony ságom ebben az Philo-

íopha-
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fophnfok  fejedelme  , fen  ki nem szerelme' 
te> ugy mond ő, ha tiak vég nélkül nem 
1/crcc. Halonlit thez Lunpidei  az 1 rô te* 

ícteaena'hoi igyszóí, nem volt iga/, barát, 
kincK í/eretetc meg - hűlt j bizonyságom 
tcíiyelki Livim nevezetes Romai hiiloucuí 
a' ki: az baiacságnak halhatatlannak kellé* 
tik lenni, az elienkezélnek pedig halandó* 
na*.; ide igen hel.yellcnillik a-oo Aka-tiüiti, 
az Minus és olaj-faról  , mellyek egy más 
ciclgetésével őlzve vágynák kaptfolva  , 
és ez jegyzője az barátságnak, hozzá adva 
mz Miénk  még az kupunubun-ii:  igy az igaz 
barátért lehet mondani. 

Hamarébb ki*fordúl  világ az farkából, 
Almáját el-ejti Vénus az markából, 
Mintíein egy valaki terhes haragjából. 
Ki akarjon eíni kedvet rabságából. 

De mit ? nem de Salonon leg-ből-
tfebb  minden Királyok kózót ugyan aze 
hagyta meg-irva ? az lok vizek el-nem 
oltnattyák az szerettt , igen jelei 
bizonysággal meg - bjzonittyák eztec : 
( hogy az tőbb izám nélkül vaió példákót 
el-halgaiTam ) azon két. barátság tórvén-
nyének leg-hivebb erzóji Dámon és tby* 
tiai, kik-is olly igen ízivefien  izerették 
e^y máit , hogy egyik az malikért kéiz 
yóloú az ilzizoj^ú üaiaira-is. 

m m 

Tőrtént vala pedig, hogjr egyike ha-
tóira izententziazeatván, az tőmlőczbe ő* 
riztetnék Dwnyfiui  Szitzilia Királyának pa-
rantiolattyából, az kinél gyanúba vécetect 
vala az Királyhoz való hivtclenségéért, az 
Király mar az halálnak napjaic-is el rendel-
te valay akkor az a' ízegény egy néhány 
napokot kért, hogy házát ei-rendelhé ha-
lala előt, mellyet barattya meg halván mdga 
ónként kezelségre botsatá magát hcllyette, 
és az tőmlőtzbe őrzés alá vetette , hogy 
barattya ízabadon botsáttatnék: Rea haj-
lik az Királyj de olly conditiok alatt, 
hogy az el-rendelt napra ha meg-nem je-
leunék az rab * az tőmlőtzbe ő lzenvedné 
az halalt érette j ízivefien  magára, válolá 
ezen terhet: midőn pedig már eljött vol-
na az halálra rendeltetett óra , és már az 
kezes halainak fia  vólna , vádolni kezdi 
egy némelly vakmerőlségről az kezeit, 
de ez bátor ízivel , íemmit íe kételkedvén 
baratya hiv tzivéről áihatatofían  el jöven-
dőnek mondgya vala bárányát. Oh őrők 
emlékezetre méltó tfelckedet!  ugyan a/.on 
oraban, és izempillantásban , mellyíe az 
halált rendelte vala az Tyrannus, el-érke-
zék az halalos rab, ne hogy valami kart 
ízeovedne baráttya , és magát az halálra 
eiő-állitá, mellyet ttudálván az Király , és 
jól meg-fontolvan  egy máshoz való nivsé-

R 
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geket, egészlen el-bámula , az rabot pedig 
azonnal el-botsátá kérvén , hogy őtőt-is 
harmadik barátyoknak választaoák ; és 
ezt igen bőltfen  ; mert femmi  nem lehetet 
olly kívánatos az Fejedelemnek mint szá-
mos hiv barátok védelmével kőrnyűl vétet, 
ni: és ettől talán vifeltetvén  az világ meg-
hodolója Nagy Sándor szerentséfnek  'állitya 
vala Achilleíl , hogy éltében hiv barátot 
holta után pedig Nagy nevének hirdetőjét 
nyerhette, Nintfen  homályba boritva az 
Pyladei  és Ore/tes  barátságának győnyőrásé, 
ges példája; mert nem tudván az Király, 
ki lenne kőzüllők Oreftes,  Pylades magát 
Orefteínek  mondá, hogy érette meg-őlet* 
ne'k, Oreftes  viszontag a' mint ugyan ő-ií 
vala , magát Orefteínek  mondá lenni. 

Mit mondgyak Thefeus  és Pyritho* 
ufról,  az kiket még az pokolra-is el-veze-
tet az barátság? de oh fajdalom  ! hányan 
találtatnak moftanában  illy hivek ? el-ha* 
nyatlott az emberi nemzet már az hivség-
r6l, meg-hűlt az szeretet, tfak  egyedül 
haszonnal mérik az barátságot, ohlftentelen-
ség • azon szent barátságot , meilyet olly 
nagyra betsűllőttek , az régi Pogányok 
az keresztények gyakorta két-szinséggel 
bérlik , méz vagyon az ízájokba, de forr 
az méreg szivekbc. 

Te azomban Issiu kinek még talán 
szineíség Izivét meg-nem rontotta ízerclfed 

az igaz barátságot, tekintsd-meg melly 
' szép, melly kellemetes, melly gyönyörű-

séggel tellyes légyen az igaz barátsag , és 
magad-is hiv igaz ízivfi  barátoköt szerezz 
magadnak ; de arra igen jól vigyáz, hogy 

^ mivel az barátság az erkőltsök egyenlősé-
gében áll, oll) barátokot válaíz, kiknek 
minden némű erkőlts lelkeket, szép tudo-
mány ékefiti  elméjeket, mert az barátság 
vagy halonlokot talal , vagy egyenlőkőt 
tlinal; azért mondgya az bőlts az í/entel 
ízenté léíz, az gonoízízal pedig gonolzá: 

j e főlőtt,  a' kit magaból ki nem lehet is-
I mérni, baráttyából ízökták mérsékelni-

Kerefíed  tehát egyedül azon emberek 
; barátságát, kiknek jobb sárból formálta 
titán íziveket, kiknek igaz ízivek , ltl-
kek pedig alatlonságra nem bocsátkozik , 

; és azokkal ugy élj, mint amaz szíves bará-
rtok, kik egy máinak így irtanak távullé-

tekbert: 
Mig te itten vóltál jobb része lelkemnek, 

Egyetlen őrőme te vóltál szivemnek , 
Igaz orvoslója minden íebeimnek, 
Enyhítője pedig fájdalmas  ügyemnek. 

É á Te 
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Te váltál az kinek őrőmefl:  szollofctatö, 
Kivd együtt lenni na.yoi kívánkoztam t 
Kinek izavaival gyakran jat?.odoztam, 
Gyakran cariá saban cppen meg-ailottam. 

Ha valami történt téged kercíhlek , 
Hogy meg-mqndgyam néked, téged kér* 

deztelek, 
Meg-konnyebült szivem ha téged néztelek, 
Mindenre majd mondván moílan nehezte-

lek. 
Előtted feknyitám  szivemnek titkait, 

Nem fodőztem  nálad elmém gondolatit, 
Meg-vallatom gyakran szivem fajdalmait, 
Gyakran meg-mondoctam annak indulatit. 

Ugy ékem valamint gerlitze párjával 
Te veled , vagy Tbefeus  kedves baráttyá-

val, 
Ugy ékem mint igaz teftvér  az báttyával, 
Vagy mint ékek egyűt Paris  Helenával. 

Moft  pedig, mint élhet gerlitze pár nél-
kül , 

Ugy élek, mint Tbefeui  Pyritbaus  nélkül, 
Mint az igaz teftvér  kedves báttya nélkül, 
Avagy mint él Parii Helenája  nélkül. 

Gerlitze ha párját valahol el-veszti, 
Azonnal az fejéc  főidre  le-tsüggeszti, 
Lábait zöld ágra akkor nem creszti, 
ki4Qem inkább ízárnyát főidig  le-terjeszti. 

Fel-

Fel-borzad egészlen, magában bánkódik 
Száraz ágra szálván társán liránkozik , 
Gyálzba borul, 's éppen társáért aggódik, 
Észre vehedd mindgyart miért szomorko-

dik, 
Én-is tfak  egyedül te rajtad aggódom , 

Hogy tólled el-váltam azon szomorkodom 
Szerencsém forgá  a ellen hánkolodom, 
Mivel élek ugyan de tfak  nyomorkodom. 

Ez tehát életünk védelme ez remén-
sége, és gyönyörűsége el-hagyotr ügyünk, 
nek, ha olly barátokra akadunk , kiket 
nem pénzel vagy fegyverrel,  hanem , igaz-
ság álcal nyerünk magunknak, az kik nem 

szerencsénket, hanem személyűnket kere-
tik 's kedvellik; a'ki azért hiv barátra ta-
lál, drága kincséc tészen magáévá. 

Jól értette ezt Dariu<  Király, ki mi-
dőn egy narancfot  meg-nyitot vóina, nagy 

számát az magvának mucogatcya vak 's 
j kérdeztetvén, mi dologban akarná, hogy 
olly bővsége lenne? a-t feleié:  Zopyrn-

| lókban. Vala pedig Zopyrus igen jámbor 
I életű, és Királyihoz való hivséeéhen ne-
í Vezetés az orzág dolgaiban occ'ig igen for-
I gott férfi,  az kinek-is hívséget gyakor ele-

tekben tapasztalta. Oi uagy Fejedelminek 
nagv bóltfeíségel  n m gyózcdclmektt , 
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aem laurufokot,  nem tartomány vagy or-
ízagokot, hanem egyedül hiv sziveknek 
kivánta bővségét, fel-kiáltván  : vajha a a-
nyi Zopyruíom volna / Igen hellyeflen 
mondá innen az Romai kőzőnse'ges jónak 
ékefsége  Cicero:  az barátság ez világon 
ojly szűkséges , hogy könnyebben leheíTtu 
az nap sugaritól mint attól meg-fosztatnij 
Az ő arany szavai ezek az fényes  napot 
el-ragadgyák e' világból , kik az barátsá-
got az emberektői el-vonnyák. 

Szerefsűk  tehát az jóknak barátságát 
de olly igaz és minden szinefség  nélkül jé-
vő ízi vei, hogy ámbátor két teft  légyen, 
mindazonáltal egyíziv, egy lélek éleszszs 
mind a' kettőt. 

Az Szűzefség,  és Tisztafságról. 
Az Szűz tisztaság ugyan minden ren-

den Renden lévők tisztinek , és idejének 
ízúkséges , de mindenek főlőtt  az iáin 
gyenge esztendők zsengéjének ékefsége  , 
ez az vitézlő erkőltfe  az issiuság idejének , 
és leg-első kőtelefsége  az betsületes ember-
nek, igy tészen erről Ítéletet az józan el-
me , és maga az Pogányságnak egéfségesb 
része. az 

Az tisztafság  a' mint itten veszszűk, 
az buja indulatoknak kemény meg-zabolá-
záfa,  ennek én ha méltoságiról , hasznai-
ról szollanék, és ízükségéről, más egész 
könyvet kelletnek irnom ; ugyan-is ki nem 
láttya, melly nagy légyen ennek méltósága 
az Iften  előtt P a' ki-is midőn ízűiő Anyát 
MÁRlÁt leg-nagyobb méltóságra akarná 
emelni, szúz tisztasággal elsőbben minden 
emberek főlőtt  fel-ékefité  ; az emberek 
mennyire betsűllyék ki - tettzik onnan , 
hogy Nagy Sándor, Scipio, Cyrus és 
több illyetén vitéz férfiak  minden egyébb 
erőfségeken  fellyűl  ezen indulaton tőtt 
győzedelmek magasztaltafsék. 

Ezek mellett; ugyan vallya-meg ki-
ki, ( jól lehet nem olly igea nagy betsű-
ben légyen ez moftani  időnkben mint ré-
gen az tisztaság ) vallya-meg mondám a-
kár-ki, vallyon mennyire betsűlli az em-
berek jobb , és józanabb neme az ki-kapó 
Aszszonyok 's kívánságok rabjait ? nem 
de éppen femmire?  ezeknek nem egyébb 
nevek hanem korhelek , 's több e' féle  \ 
Mert a' ki egyszer az buja szeretetnek ad-
gya magát, abból ritkán lészen az hazának 
nagy öröme. 
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Kiváltképpen pedig az issin , a' kj 
már már többet vigyáz az gyenge népre 
mint maga kőtelefsége're,  aẑ fe  a' tanulás-
ban, fe  ha innen ki-kél, az katonaságban vagy 
más állapotba, fölötte  nagy tíudákot nem fog 
tfelekedni:  nem az tanulás, és böltfefség-
ben, mivel a z biva kivánság elméjét tom,-' 
pitcya 's meg-vakittya, és az tudományok-
is, mellyek rajta valami nehezen meg akad-
nak ó benne el-romlanak 's gyakrabban vé-
teké válnak, a" mint ezt hellyessen Epicle-
tus Görög orízági Pkilojopbus  ki nyilatkoz-
totta, ehez midőn egy némelly buja és ki-
vánságinak szolgáló iflíu  ment vólna akar-
ván őtőt az terméízet tudományában vagy. 
is az iilofofiában  hallani; Epicletus  ki aöa 
rajta, mivel az tíszta életet nem ízerette 
és azt mondá - Teesztelen!  mit okorsz  tfele-
iedni?^  takori'sd  mindenek  előtt  és tisztitsd-meg 
az-edényt  , ha valamit akarsz  beléje tölteni  , 
mert más képpen valamit abban teendó  , vagy 
mind  elrontod  Jemmivc  tészed.  És valojábaa 
Ugy-is vagyon, mert bizonyittya maga az 
minden napi 'apaszralás , hogy az roj'zak 
tudományok és talencomokkai viszsza felé 
élvén , nagyobb kárhozatot hoznak fe-
jekre. 

De még-is igen ritka a' ki Pallafnak 
egygyóct és Venufnak  szolgálna, és pedig 

olly 

olly ritka, mint az fekete  hattyú; de mi 
pkra nézve? tudni illik: az bujaság él-vé-

szi az embertől az jó elmét , innen irva 
hagyta Plató  az tfak  nem Ifteni  filofofus 
Venus  két szóból ízármazik, mellyeknek 
egyike Ve,  tudni-illik annyit tészen az 
Görögöknél mint nélkül, az máltka pedig 
elmét jelent , mintha akarná mondani , 
hogy Venus az ízeretet, kózőnségefen  el-
me nélkül vagyon, mivel el-rontya az el-
mét, ízi vet, és itiletet. 

Ide igen hellyessen illik azon Venus 
ftatuája  képe, mellynek lába alatt Teke-
nős béka vala metzve: vallyon miért ép-
pen Tekenös béka ? 's miért nem egyébb 
állatok? mivel az tekenős béka egyednl , 

sziv nélkül ízűkőlkődik. Mit jegyez tehát 
Venus lába alatt az tfckenős  béka P ez ál-
tal akará jelenteni a? régiség , hogy azsze-
relmefeknek,  kik Venus zászloi alatt ka-
tonáskodnak szivek, és elméjek nintfen  } 
azért mondgya vala ez Pbilofopbus,  Venus 
az szerelem el-Iopja az bőltfnek  értelmét. 
Nem de Adam Atyánk tellyes vala minden 
tőkélletefséggel  az ártatlanság állapattyá-
ban? Évának mindazonáltal szavaira roeg-
efet  szegényke ,• leg-erőfebb  Sámfon  ? egy 
erőtlen Aszszonyság Dalila meg-ollette Dá-
vid vitéz katona , ki oroszlány okot szag-
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u 
gat yah-el , egy Aszszooy Bethfabee  vi-
tézséget meg - gyengite', 's meg - gyŐzé : 
<le ki vala Salamon Királynál bőltfebb  ? 
az szerelem ötöt bolondá tötte. Imé az 
ízerelemnek gyűmöltfe  , az Szenteket bú-
nosokke, az erőieket erőtlenekké, az eh. 
méleket tészi eíztelcnekké: Innen az kép 
írok Cupidót vakon irják, mivel az szere-
lem az embert meg-vakictya , és bolondá 
teszi. Tettzik - e' tehát oh issiu az szere-
lem ? 

De ezt tfak  elméjében , mit nem té« 
ízen betsűletében ? ugyan-is az ki-kapó , 
és illy a hitfon  szivo ember femmi  renden 
elő-mentit nem várhattya , oh melly gya-
lázátos élete! melly utálatos minden nagy f  zi-
veknél jelen léte! melly alatfon  és meg-vetett 
forfa!  az betsűletes emberek kőzé bé-nem 
férkezhetik,  hanem tfak  mint egy némelly 
állat az iszapos sárnak kőzepettén hever, 
kerülik őtőt az tőkélíetes jámbor életű fér-
fiak  , viszontag ő-is futtya  ezeknek szemé-
lyét , nem kűlőmben mint az bagoly az 
fel-kelő  napnak fugárit  ; tudai-illik : nem 
f  zen védik szemei az erkőltsők fényét  » 
tfak  az fetétséget  kerefik  's kedvellik , 
erre nézve nem de martyromság egész éle-
te 's  utálatofság  az buja szerelmű issiunak, 
kinek minden szerentséjét az rendetlen sze-
relem ioeg-rontya, betsűletit , hire't , ne-

vét 

75 

vét gyalázatos halgatásban födi  , szoval 
az egész világ előtt gyakran gyalázatolsá 
*észi. Nem de tehát meg-emésztő  tűz  az Tísz-
tátalanság az melly illy fok  rendbéli bút 
hoz fejedre?  meg-emészti betsuleted, és 
ízerentsédet. 

Dionyfius  Siracufa-béli  Király., jól le-
het tobzodás, és gyönyörűségekben el-me-
rűlve lett légyen, mindazonáltal midőn halla-
ná, hogy fia  egy némelly Siracufai  Asz-

szonyon erőszakot tett vólna , illy szók-
kal pirongatá-meg : láttad-e"  valaha ho^y il-
lyeket  tfelékedtem  válna? nem ugyan monda 
az issiú: de  te Király  fia  nem váltai  ; melly-
re az Attya: te fe  leendesz,  ba így  tjelekjzel; 
eztet mint egy jövendölvén mondá , mert 
nem fokkal  halála után fia  az királyságtól 
meg-foíztatott,  országából ki-űzetet. 

De ha tfak  tefti  károkot okozna az 
tisztátalanság nem láttatnék olly nagy bal-
gatagságnak : midőn pedig lelkét-is az altal 
pokol mélységére taizittya , igaz es kélz 
kerefet  bolondságnak lehet mondani. U-
gyan-is, ha annak nintfen  hellyén esze, f 
ki magát egy kevés ideig tartó gyönyörű-
ségért az halálnak világos veszedelmébe 
botsáttya , bizonyára kevefíebbé  le-
het annak , a' ki betsűletét, sztrentséjét , 

* - lel-
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leik ét "eey úttal el-veszti, éspedig nagyobb 
fáradtsággal,  mintha az erkölcsök; tellyesé-
gében mint ezeket meg-kívánná tartani , 
a'mint ezt hellyeííen észre veízi azkeresz* 
tény Senecciy  a* hol igy szoll : 

Mint az jó erkőltfek  vannak magofság* 
bau, 

Királyi felséges  üri Méltóságban, 
Szüntelen munkáló fáradhatlanságban  , 
Kósziklákra épúlt erőís bátorságban. 

Szintén ugy az,teíligyönyörűség rabság; 
Mulandóság: de e' mellet nagy fáradság  , 
Motlok, eröclenség és ízertelen vakság, 
Az issiuságban idő előtt agguság, 

'S miért halász tehát agy ezekért bol-
Jogtalan! midőn minden nyomorúságnak 
félzke  az bujasági szolhatnának itten a' 
kik tapasztalták , mennyi fáradság  , és 
nyughatatUnságban telik az szerelem, an-
nyira, hogy gyakran eszét-is az embernek 
valoságofon  ki-mozditrya helyéből, 's te 
tneg-is nem irtózol gonoszságban meg-rőg-
2Őtt issiu de vajha keresztény ne volnál, 
talan könnyebb vólna forfod  : igy pedig 
az pogányság szégyent tészen rajtad , és 
kárhozatodnak, kénos állipottyát kettőz-
tetik. Halyad, és egyetemben piruly-meg 
«z Pogányság példáira. 

Azon 

Azon fnres  Scipionak a' ki Afrikát 
Speg-hódolván , Chartago várofsát  meg-vet-
te, femmi  olly igen hirét nem nevelte , 
mint az buja indulatok meg-zabolázáfa* 
Ugyan-is győzedelmeskedvén ellenségén 
az rab Aszszonyokot loha maga eleibe vit-
tetni nem engedte , ne talán az ki az tábo-
rokon győzedelmeskedett, az Aszízonyok-
tól meg-győzzettetnék, és midőn történet-
ből egy némelly kűlőnős lzépségű és tfu-
dára méltó ízűzet vittek vólna katonái hoz-
zája, azont tisztelségefen,  és egész betsű-
lettel őriztette ; midőn pedig meg-bizonyúlt 
vólna , hogy mar egy némely lssiuval 
máckás vólna, azonnal matkajának épen, 
és a' mint vette vala, visziza adta: melly 
dolosnak hire ugy annyira meg-hajtotta 
ellenségei szivét/hogy önként magokat az? 
Romai biradalom ala vetnék , és igy a' 
mit fegyverrel  nehezen nyerhetet vólna-
meg bapio, az tilztaság szertlme által ma-
gáévá tett. 

Mit mondgyak-Nagy Sándorról, ki-
nek vicézsége nem tfak  az világ széleit ki-
terjedésében, hanem az egeket-is meg-ha-
ladta nagyságában, még-is az indulatinak 
meg-zabolázála ugy ei-főrdi  több virtuü 
fényét,  valamint 

Phoe-
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- Phoebe el-takarja fényét  az egeknek, 
'S  azok pallotáin sétáló tüzeknek, 

És valójában tfudálnMs  lehet ezen 
fejedelem  szivének erőfségét,  mert midőn 
meg-győzte vólna Dariustf  az Pcrsak Kirá-
lyát, kezében jutván Dárius'Annya $ és 
Felesége, az meíly olly ékes vala , hogy 
egész Afiába  parja nem tanáltatnék. Imé 
élete virágjába vala Sándor , leg-hatalmaf-
fabb  Király, fenki  hatalma alá nem vala 
vettetve, mindazonáltal olly igen kedvel-
te az tisztaságot, hogy midőn unszolnák-
is ezen ízemélynek meg-nézésére íoha rá 

~ nem vehették légyen; mondván: Szégyen 
vólna, hogy a' ki az férüakot  meg-győz-
te, az Aszízonyoktól meg-győzettetnék; 
lakább-is fél  vala az Aízlzony tekénteté-
tól, mint az jói el-rendeltetett hadi lereg-
től,- jól tudta tudni-illik, hogy ebben ma-
gának parantfólni  leg-nagyobb 's leg-ízebb 
légyen meílerség, 

f  Jól tudta Nagy Sándor Dárius Felő-
ségének szépségét, mivel az egéíz Afiá-
ban nevezetes vala: mindazonáltal Leoná-' 
tus baráttyát küldé az Királyné vigaszta-
lására, és valamint elméjét az tisztaságban 
mcg-tartani, ugy szemeit-is meg-nem kí-
vánta fertőztetni.  Nem lókkal azután az 

Ki-
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Királyné szolgái közül egy által szőkőtí 
ismét Dariushoz, eztet kérdezi ivala Dá-
rius szorgalmatoflon  ha felesége  meg-ma* 
radt-é hivségében , és ha nem illette-é 
ellensége: ki bizonyságól hiván az lftene-
ket azt feleié,  hogy tisztán, és szentül 
tartottak minden eróízak tétel nélkül , 
mellyet midőn hallót vólna Dárius, bé-
fődvén  fejét  kefervefen  fira  , 's kezeit az 
ég felé  emelvén , hazám Iftenei  ! ugy 
mond; elsőbben nékem erőfitsétek-meg  or-

szágomot, azután ha kezembe nem lehet 
állandó, azt kiváuom, hogy fenki  Afiának 
Királya ne légyen, hanem ez az igazságos 
ellenség, és kegyelmes Király imé milyen 
az tisztafság  az máfok  szeretete el-nyerés#-
re. Oh vajha illy Sándorokot nemzene ac 
mi időuk-is, talán nem kellene olly szám-' 
talan issiaknak romlását (íratnunk , nem 
kellene íok fényeskedő  famíliáknak  kifícbe-
dését ízemlélnűnk , nem kellene szegény 
hazánk egyét keferegnűnk, 

Mindazonáltal előre meg-jővendelhe* 
tem ( ha ugyan már-is meg-nem tőrtént ) 
meg-jővendőlhetem mondám: nem fokesz-
tendők után el-veszti az Magyar nemzet 
azon leg-nagyobb ditséretét, mellyet mind 
ezen időkig olly szépen meg-őrzőt; tudni-
illik minden egyébb hibát "tUk inkább rá 

ken-
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kenhettek az Magyarokra az kűlsó neöi; 
zetek , de az fajtalanság  undokságát , leg. 
fő-képpen  az Kereszténség után fenki  ezen 
Nemzetnek ízemére nem vetette , 's vet-
hette , olly igen meg-zabolázták ebbéli in-
dulátokot, és midőn majd minden nemzet-
ben ezen hibafel-találtatnék  , az Magyar, 
az többiek kőzőtt Izűznek láttaték ; oe 
woftanában  nagyon el-hányatlottak az régi 
ízentségtől, félelem-is  , ne talán Iften  lzem-
látomaft  ezért meg-bántesse Magyar hazán-
kot. Mert ha Nagy Sándor ezt tíak éppea 
természet indulattyából tfele'kedte  , mi6 
nem vólna szűkség nékünk mivelni, kiket 
az Iften  az hit világofságával  mind eddig 
éltelztet 's kegyelmével. Ah ízallyunk egy-s 
ízer már szivűnkbe tekéntsük-meg mi-illeti 
mirtket, fordítsuk,  éltünket az életnek ut* 
tyara. 

Te pedig gyenge issiu kinek ínég ai 
toszaság elméjét meg-nem változtatta , az 
kinek mint az vialz hajlik akarattya, ki* 
nek-is sziye formalására  adám világra ezeti 
tlekélységet; te mondám Issiu minek előc* 
te ízivedet az ellenség el-nem foglalta  $ 
azon T. Miháltz Iftván  Kerelztény Sene-1 

caja Verteihez tartfad  magadotj mellyeK 
így vannak meg-irva az gdik.  Bokrét, 

Félj 

ni i ii i ~ k 
Félj az bujaságnak édes Métejétól , 

Méreggel elegyült nádmézes tejétől, 
Füfs  Venüsnak tfalárd  lépes Veszszejétől, 
Mint minden gonosznak buzgó kút fejétők 

Ézek ellen néked erőfnek  kell lenned, 
Szemtől ízembe velek hartzoláfra  menned, 
Két kézzel bajviváft  ember kedve tenned, 
Kelőmben nem lehet győzedelmet venned. 

Nints haszna : szűkséges neked vitéz-
kedned, 

Még pedig szőntelen ügy fegyvereskedned, 
Hogy foha  fe  légyen Izabad kényeskedned, 
Ki vánságid kőzőtt puhán reftelkedned. 

Végét ne szakaszszad te az hartzolásnak, 
Mert ők fem  szakasztyak azoftromoláfU4k  , 
Ne tartsd femmi  módgyát az Vagdalk^zás 

nak, 
Mert ők íe adgyák meg módgyát az yivás 

nak. 
Szaggasd-ki valami faggattya  lelkedet> 

Nyughatatlansággal el-tőlti éltedet, 
Ha másként nem nyered tfendefségedet, 
Szaggasd-ki azokkal egyg.yűt a' szivedet; 

Rettegj minden felett  buja kívánságtól 
Mint az Egyiptomi álnok tolvajságtól, 
A' kik vifeltetvéu  tfupa  ravaszságtól 
Ölelik , 's ki hajtyák embert e' világból-. 

F Goa-
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Gondold-meg, ha helyt adsz a' rosz kí-
vánságnak , 

Ottan helyt kell adnod az szomoruságnak, 
Éjjeli nappali nyughatatlanságnak, 
,'S idő előtt jő vő meg-szűrkűlt aggságnak, 

Sullyos terhes munka í ennek igy kell 
menni, 

Sok akadályokon szűkség erőt venni, 
Veszet indulaton véres próbát tenni, 
Ki kívánságának Ura akar lenni. 

Imez az Keresztény Senecának taná. 
tfa,  mellyet vajha az issiak kivált, gyakran 
kezekben forgatnának  más haszontaían sze-
relmes tőrténetek helyet; mert ha ékeíTen 

szólláft  kereszsz , vagyon itten, ha taná-
tfot:  igen hasznofokat  mutat.; 

Bé fejezem  már az tisztaságról elő a-
dott gondolatimot két tfekély  történettel, 
melly az tisztaságra gerjezthesse , és mint 
egy vonnya az gyenge zöldellő elméket 
az elsőt Nicepborus  Anyaszentegyház törté-
neti VII. Könyvében XIII. Részében igy 
beszélli elő : Decim az Anyaszentegyház 
üldözője egy némelly jeles termetű , és ide-
jében virágzó issiat , kéfedelmes  kinokot 
kerefvén  halálára , gyönyörűséges kertek-
ben vitete , a' hol az ezűft  módgyára fém-
lo liliomok és pirosló rosák kőzőt gyenge 

ü l t ?3 

puha tollas ágyba fekteté,  és ne talán fel-
kelhetné, gyenge felyem  finorokkal  meg-
köttette, és ottan hagyatá , a'hova midőn 
minnyájok el-mente után egy ékes szemé-
lyű kurva jött vólna, kezdé fajtalan  nyá-
ja&kodálokkal illetni, hogy teliét bujaságra 
indítván rajta győzedelmeskedhetnék; mit 
tíelekedgyék az szegény issiu ? kiáltana, de 
nintfen  íegétség, futálra  venne a' dolgot, 
de meg-vagyon kötözve femmi  módgyát 
nem láttya lzabadulásának, mittfelekszik? 
tekéntsétek oh issiak ezen szent issiuuak vi-
tézségét , és tfudára  méltó tfelekedetét  , 
midőn az tiíztátalan személy tfokokkal 
ábrazattyát főrtóztetné  , mivel egyébb ál-
tal magatói el-nem űzhette, maga tulajdon 
nyelvét el harapván , az fertelmes  ringyó-
nak ízemében póké, és igy az buja indu-
latok érzékenységét az fajdalmak  nagysá-
ga meg-haladta, az személyt pedig az hal-
latlan történet onnat hamar el utafitá  ; de 
valyon hányat lehet illyet olvafni  moftaná-
ban 

Az máíodik történetet igy hagyta-meg 
Sehbnberg  Mátyás: egy buja szerelműissiu a-
kar ván hízelkedni szive bálványának egy né-
melly személynek azt mondá: tfak  éppen je-
les erkőltfe  az , «'  mellyet  leg-nagyobbra  betsúl-
lók  személyében,  az jámbor leányzó azonnal 

F a v sza-
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ízavánál fogá;  és azt feleié  nagy , és bi« 
tor sziwel: Igen  belJyes!  ba ugy vagyon, ni 
ejtfen  olly  veszedelmekben,  mellyek  által  el-ve-
JzeJJem  azt , a'  mit én nállam leg-na^yobra  be* 
tiúlt,  és azontúl, jóllehet nagyobb rend. 
béli személy vólna-is, férre  fordulván  igen 
boltién, és nagy lélekkel el méne ; mert 
a' mint Maldonatui  mondgya, az tiszta lé-
leknek szűkség az tisztátalannal való be-

szélgetéft  akkor-is távoztatni , midőn az 
femmit  nem szóll az becsűllet ellen. 

Ez vala fummája  az tisztaságnak sze-
retéséről való beszédemnek, melly erkőlts-
nek méltóságát nem esztelen gyermekeknek 
Ítéletéből , nem puhaságban nevekedet 
gyenge népnek példájából, nem Aszszonyi 
hivek indulattyából kelletik mérsékelnünk, 
hanem nagy sziveknél, és keresztény vi-
tézeknél szűkség , hogy ennek mivoltát 
kerefsűk  egy nevezetes Cyraínál, tudni-
illik: Alexander,  Scipio, Pelagius,  Nicetas, 
Ca/ímzVaíoknál, az kiknek példáji kőzőtt 
tfak  nem elsőséget vészen magának az issiu 
jEgyiptziai Jófefnek  őrők emlékezetre tett 
példája , melly az többiekkel egygyűtt 
könnyen arra bírhatná az Keresztényeket, 
hogy egy gyermeki álhatatlanságon egy ke-
gyetlen indulaton , és egy alatfonsagnak 
sötétségében el-temettetett gyönyörűségen 

ural-

uralkodgyanak, és tellyefséggel  azon gyo-
zedelmeskedgyenek , mivel ezen indulat 
minket az barmokhoz tfak  nem hafonlová 
tészen az okoiság zabolája nélkül. 

Azokról, kik mindenben magok 
hasznokot kereíik. 

Tfak  nem közönséges hiba amaz köz-
mondás , minden  ember az maga fazaka  mellé 
jszitt;  és nem tfak  meg - élemedet embere-
ké, hanem az gyenge esztendőkben-is ugy 
bé-fúrja  magát, hogy igen nagy ritkaság 
légyen az ollyan ember, a'ki nem kíván-
na mindent hasznára hajtani magának ; az 
magának valóság bé-lopja magát minden 
ízolgálatokban, és pedig ezer fogáfok  a-
latt, az mi pedig leg-rendefíebb,  foha  fe 
akar ezen indulat annak láttatni, a' mi ma-
gában, hasznot kiván ugyan máfnak  hajta-
ni, de ugy, hogy magának duplás légyen, 
és ezen szem-fény  vesztö fogás  alatt, má-
fok  szemét meg-tfallya,  jóllehet pedig tfak 
maga javára tzélozzon, mindazonáltal maf-
aak akar ez által jót tenni láttatni. Ezen 

szolgai indulat tfak  az alatfon  sziveken és 
gyenge erőtlen lelkeken uralkodik , a' kik-
nek nem haíznál az betsűlet, ha tíak kéz-

zel 
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zel nem lehet azt tapogatni , mellyet u-
gyan az ó cbaratterek  's állapottyok hoz 
magával,- mivel fősvény,  főidón  tfuszká-
ló ártalmas emberek. 

t M 

Montmorenci  Hertzeg egykor Enguin 
Hertzegnek, a' ki azután ama nagy Condé-
us név alatt az egész világon meg-ismérte-
tett issiukorában, mivel kőzél való attya-
fia  vala, egy erszényt ada néki száz dou-
plonnal, hogy azokat maga kívánsága sze-
rént a' mire tettzenék el-kőltené , kevés 
napok el-folyván  ke'rdezé az kis Hertze-
get, mit tfelekedet  légyen az száz douplon-
nokkal, a' ki nagy Őrömmel elő ráutá az 
erszényt, melly még tele vala; Montmoren-
ci Hertzeg ismét el-vévé tőlle, és az ab-
lakon ki-vete az erízényt pénzeftől,  ezen 

szókkal: tanulya-meg  édes  ótsém , hogy egy 
nagy_ Uniak  a'  milyen ótsém Uram  , nem illik 
a pénzt oly fiorojjan  tartani  , és szeretni, ez 
által  bb-kézuségét  mutathatta  volna, 's  népébei 
iegyefségét. 

t XIV. Lajos Frantzia Király pedig egy 
némelly pörbe, mellynek két millió lett 
volna haszna , maga ellen mondá-ki az 

szententziát, és maga magát azok meg-fi-
zetésére kárhoztatta, az melly tfelekedet 
magasztalásában Madamoifelle  de  Scuderij  igen 

jeleflen  ir az ő elmés beszédében, melly 
az Frantziában igy vagyon : 

Pour vous grand  Louis tout devient  Glorieux f 
Et le mnde  étomé doute  lequel  vaut mieux, 

Ou perdre  des  procés, 
Oii gagnez des  bataiües. 

Mellyet magyarul talán igy lehet 
mondani: 
Te néked mindenütt, hir 's név találkozik 

Nagy Lajos, mindenben neved virágozik. 
Az el-bámult világ igen kételkedik , 

És azon egy más kőzt nagyon vetekedik. 
Mi légyen jelessebb, az porté el-veszteni, 

Vagy pedig az hadban laurufokot  nyerni. 
Által látták tudni-illik ezen nagy el-

méjű emberek, hogy az fösvénység  , és 
az magának való kapantás , mint egy kút-
feje  minden nyomorúságnak az tárfaságbéli 
életben , az illyetén telhetetlen emberek 
mindeneket magokénak akarnának tenni az 
mihez tfak  telhetetlenségek férhet,  és leg-
gyakrabban ezen rendetlen kivánságok , 

szerentsétlenekké tészi keferves  fáradtsá-
gokot-is, némellykor pedig éppen ugy 
járnak mint az .ssifopus  kutyája. 
Az melly egy némellykor egy kontzra akada 

Eztet az ízájába vévén el-szalada. 
F • Jutt 
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Juta pedig mélly ebb víznek. folyására  , 

fil-akarván  menni az túlsó partyára. 
Azonnal uszni kezd az folyó  kriftályban, 

Es meg-lactya képét e' tűkor folytában, 
Vélve'n hogy ez usyan más eb képe vólna. 

Melly Ugyan tfak  kontzot szájában von. 
t?9lna, 

Után kap, 'sigyekszik, hogy azt el-vehesse* 
Es az túlsó parton osztán meg-ehesse. 

Azomban magáe't ízájából el-ejté, 
Ezt pedig az viznek feneke  el-rejté. J 

És igy a' ki másét irigyül ke'vánta, 
Az magáét víznek fenekére  hinta. 

*S a' ki magáéval meg-nem elégedék , 
Mind kettő tói ugyan azon meg-foszta--

ték. 

Ha jól, és módosson akarna élni az 
halandó nemzet, és azzal megelégednék , 
melly által az terme'szet szűkőlkődéfe  meg-
("egitetik y mindenütt békefséget,  őrőmet, 
és talán az országokban várolokban bővsé-
gét találhatnánk: igy pedig midőn az fösvé-
nyek telhetetlensége mindeneket el-nyel, 

szűkséges, hogy nagyobb része az embe-
reknek szegényse'gre jusson. Azomban ha 
az fősvények  leg-alább magoknak hasznái* 

hat-

hatnának , vagy használnának , tűrhető 
vólna, de midőn magától meg - vonnya , 
azután pedig ellenségére száll; ugyan nem 
lehet-é nevetni balgatagságát, ki magától 
íajnálya, a' mit azután akár őrőkőíTe t akár 
ellensége bőven fog  költeni. 

Egy tanult, de e' mellet kévésé fős-
vény ember, egy némelly könyvet akar 
vala meg-vásárlani jó barátcyától, melly-
pek árát azomban íokallotta; ez az meg-ér-
demlett  ára, monda baráttya: akar-e  meg vé-
lem alkudozni?  igen-is, felele  az vévő, tehát 
rész szerént ajándékul  kivánnya. venni ? ugy 
mond az más: igen be Ilye/Jen  , imé légyenmin-
den  fizetés  nélkül  ingyen kedé,  bogy ez után meg* 
tudgya,  bogy nem kerefkedó.vel  vagyon dolga, 
midőn  vélem baját végzik 

Lycurgus, a' tó elég nagy vala le-szál-
lani Királyi székéről , és maga tulajdon 
példája által az ő polgárit magok hasznok 
vádaízattyáról el-vonszani, és igy szeren-
tséfebbé  tenni; ez arra birá népét , hog£ 
minden jószágokot egymás közt egyenlő 
részekre fel-osztanák,  midőn pedig aratás-
Bak idein az Laconok földein  szemlélné , 
hogy az buza kalongyák nagyságokban oly 
igen hafonlók  egymáshoz, hogy egyfe  lát-
tatnék nagyobnak az máüknál, azt mondá 

F j az 
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**krrpű* á
u

l^kaak : n e m d e I-aconia  igán 
Atyafiak,  orőksegenek  láttatik  lenni, a'  kikollv 
W f í  osztajban egy más kőzött  meg. egy gyei 

Az Magánofságról. v 

A' ki az Magánofságot  haszna'ra tud. 
gya fordítani,  tfak  nem minden hasznot 
fel-talál  abban; midőn ellenben majd min-
den rosz, és szerentsétlenség abból szár-
mozik , hogy magánoíían nem lehetünk. 
Innen szarmozik az játékra kívánságunk, 
innen ered az hivság, az dologban való 
reftseg,  az pazérlás, korhelség, botrán-
kozas, irigység, magáról való meg-félejt-
kezés, és végre még az Iftenről-is,  a* ki 
mindeneknek tzélya, 'svége, teremtésünk 
tellyefsége. 

A' ki az Magánofságot  szereti, vagyon 
annak már egy gráditfa  az erkőltsökre 's 
boltfefségre:  az magános élet békefségbeii 
tartyalelki isméretűnket, kevessebbitigon-
dainkot, fok  virrongállól, bajtól, bú-bá-
nattol menté tészen, utat, és alkalmatof-
ságot nyit az tanuláfra,  a' melly, a' mint 
Ovidius írja Szomorúak első Könyvébe. 

Ki-

Kivánnya az szivnek tfendes  békefségét, 
Az magános helynek néma tfendeíségét. 

Mind ezek mellet pedig az magános 
élet erkőltstelenségűnkőt gyógyittya, bűn-
re való vágbodáfinkat  mi bennünk, meg* 
fojtya. 

Mi  dolog  ez édes  Ur?  mondgya vala 
egy utzákot kerülő Parafitus  egy némelly 
Philofophufnak,  mi dolog  , bogy tfak  igy e-
gyedül,  és magánossan? ob nem felele  az bőlts : 
éppenjíak  bogyjiegyelmed  ide  jóve , kezdek e-_ 
gyedül  lenni, tm  

» 

Az Vigafságokról. 

Kerefs  olly vigafságokot  magadnak, 
mellyek téged meg-nem gyulasztanak , fe 
Aszszonyi puhaságra nem kisztetnek; ke-
refs  vigafságokot  , a' mellyek meg-gyen-
gűlt erőtlenséged hellyre hozzák , 's a' 
mellyekkel ugy élhefs,  hogy azomban ma-
gad Ura maradhafs  , nem pedig ollyakot , 
mellyek téged kemény ízolgálat alá vet-
vén magok után vontzollyanak. Kerefs 
igaz, és meg-me'rtékelt vigafságokot,  mel-
lyek téged illetnek, nem pedig, a' mellyek 

az 
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az barmokhoz indulatidban hafonlová  te-
gyenek : engedgy magadnak egy kevés 
mulatságot , midőn az idő 's a' szűkség 
magával hozza, hogy az nagy gondok és 
terhes dolgok után meg-kőnnyebűlyen fi. 
gyed , és meg-fogyott  erőd hellyre men-
nyen. 

Vidulyon szived , de olly őröm , és 
vigafság  által, mellyet Iften  ő Szent-felsé-
ge nyújt; azomban mindenekben ártatlan 
légyen kedved bé-tellyefedéfe,  az bőltfef-
ségben- femmi  el-v-ifelhetetlen  , durva 
ízakos nintfen  , és az egyből ajándékait 
osztogattya az igaz vidámságot , tfak  ép-
pen , ez ugyan azont meg-gssikerefiti, 
hogy tisztává , és tartofsá  tehette; igen 
hellyessen tudgya az játékot, és nevetsé-
get terhes gondokkal, és nehezebb dol-
gokkal meg-elegyiteni, ez szerzi az dolog 
által az abban lévő őrőmet 's vigafságot, 
és viszontag, az dolgot, és egyébb terhe-
ket vigaíság által könnyebbíti. Jelefen  az 
Poéta : 

A'  ki munkájához vigan akar menni, 
Vagy pedig azokra alkalmátosbb lenni, 

Szükséges hogy néha gondgyát elegyitfe, 
Vigafsággal  fulyos  terhét kőnnyebitfe, 

Igen 

Igen illik ide a' mit iEfopufról  olva* 
ftlnk:  ez midőn ki-nevetettnék , hogy az 
gyermekek feregében  dióval játzodoznék , 
egy kéz íjját vőn elő, mellyet keményen 
meg-vona, és le-tévé az kőrnyűl állók el-
lejében , mellyen midőn minnyájon tludál-
koznának kérdezék mit jelentene ; ő pe-
dig azonnal : ha az kéz ijját untalan iIly 
keménnyen fel-vonnyák  , nem de hamar 
el-szakad ? ugy az ember-is ha mindenkor 
tíak terhes gondokban foglalatoskodik  , 
meg-gyengöl , és kőtelefsége  bé-tellyefité-
sére elégtelen lészen utollyára. 

Innen igen illendő , hogy foglalatof-
ságinkot néha néha vidámság által kőnnye-
bitsűk. Nem lehet az embernek őrőkké 
az terhes munkának igája alatt nyögni, és 
kötve tartatni; izabad lészen némelly tü-
dőkben vidám údő-tőltéíre botsátkozni, és 
kűlőmbb-féle  változálok által meg-gyen-
gűlt erődöt meg-ujitani : ditfiretre  méltó 
ha néha egy némelly erkőltsős tárfoságot 
meg-keresz, hogy magad vifelését  kelleme-
tefsé,  lelked pedig tehessed emberségefsé; 
kűlőmbkűlőmb féle  utak találtatnak , mel-
ly ek által elmédet, és ügyedet kellemetes 
munkával vigasztalhatod, tíak éppen arra 

szoktasd mindenek előtt magadot , hogy 
kedvedet férfiakhoz  illendő dolgokban ke-

re-
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refled  , gyakorta egy gyenge sziv inkább 
vágyódik, e's nagy obb kedve telik egy kel-
lemetes jó-illatu virág ágyban , mint amaz 
gondokkal meg-tetézet pénz váltónak az 
meg-szerzet nyerefségnek  pengésében. 

Minden leg-kiflebb  részét-is az idő-
nek hasznodra fordithatod  , tanuly szive-
ket élesztő vigafságokoc  iró tolladdal pa-
pirofra  jelessen rajzolni , vagy pedig olly 
játékok vigasztallyanak , mellyek játzásá-
ban meg-élemedet erkőltsős emberek előtt 
ortzád ne pirulyon, és igy változtatva né-
melly órákban , fok  rendbéli dolgokban 
kedvedet töltheted : tanuld az termélzet 
ajándékit tfudálni  , annak munkálkodását 
érezni ; gyakorta gyönyörűséges faknak 
árnyékozáíiban igen ártatlan kedvet, 's vi-
gafságot  tfudálatra  méltó jó izzel fogsz 
találni; vedd magad lassú lépéfekkel  páfin-
tos. helységekre, a' hol az morgó patakok 
virágos partokot mosdogolnak , és szived 
gyönyörű 's kellemetes érzékenységet fog 
tapasztalni midőn néked elméjében elra-
gadtatott Mandorád fog  inteni , akkoron 
engedd magad az ő meg- egygyeztetett 
hacgozáfi  által vigafságra  tíalattatni. 

Bámully-el széles tartományán e' föld-
nek az Urnák mindenhatoságán , a' ki az 

ter-
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természet szépségét, sőt az gyengén fuda-
galó nap enyészteti szelet-is , melly olly 
kényessen meg-járja hajad szállait vidámsá-
godra teremtette, éij ezekkel , és ragadd 
ki magadot az veszedelmes vigafság  kelep-
tzéje'ből, mellyeket egy némelly issiak ártat-
lanságok zsoldgyán vásárolnak , vigafsá-
god után pedig, vig kedvel forduly  visz-
íza munkádhoz , igy minden tfelekedetid 

szép rendben lésznek, te pedig nyugada-
lomban fogsz  vigadni élted végéig azon 
hasznokban , mellyeket innen veendő vagy. 

Az Hála Adásról. 
Az Hála-adás azon drága kőtelefség  , 

mellyel mindazoknak kik velünk jót tet-
tek tartozunk, olly kőtelefség,  mellynek 
bé-tellyefitéfe  nem igen terhes , 's kevés 
fáradságban  kerül , melly mindazonáltal 
egy nemes szivnek igen nagy betsűletére 
's ditsőfségére  ízolgál ,• Nem lehet valaki-
ről wtálatosbbat mondani , mint az hála-
adatlanságot, fenkinek  azomban jó tétemé-
líyinket ízemére ne hányuk , ha tlak egy 
úttal hála-adására való jussunkot el-vesz-
teni nem akarjuk. 

Légy 
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Légy Hála-adó; mert egy nemös f̂ í-
vu issiu mindenkor érez magában az hála-
ódáira bnízoláfokot,  ámbátor el-fájulc  lel-
kiknél ez már nem módi. Az Romaiaknak 
tlak nem őrök gyalázatokra fog  szolgalni, 
hogy azon nagy férfiat  Camilluft 

szánikivetésbe küldöttek f  Midón azoa 
híjában való herét Vatiniuft  olly nagyra 
betsűlették. Alatlon két szinű hizelkedés 
az virágos ágyokot tfak  addig látogatni , 
miglen az mézes édefséget  abból ki-szop-
tad, azután pedig meg-vetvén háladatlan 
lábokkal tapodni. 

Oktalan állatok , kegyetlen fenevadak 
ártatlan hizelkedés által jó-tévőjeket tiszte-
lik; gyenge issiak pedig azoknak hátot for-
ditlanak P az haladatlanság peftifíe  az em-
beri tárfaságnak,  valamint ellemben az ha-
ladoság nagy, és erkőltsőkkel tellyes sziv-
nek meg-tialhatatlan jele: oh melly utála-
tos ! melly keferves!  midőn némelly Iften-
telenek jó-tévőjeket a' hol tfak  lehet kif-
febbitik  , 's boszszuval illetik , nem de 
fell-fordittyák  ember, Iften,  és természet 
törvények , és még-is jobb része illyeo-
3z embereknek, a' honnan igen igaz az a 
kőz mondás. Jo-tétedért  J'oba  jot ne várj. 

Az 
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Az hála-adásra igen gyönyörűséges 
' példát mutatván az kegyetlen fene  vadak, 
igen meg-szégyenitik az emberi Nemet , 
mellyben ezen ritka erkőlts ritkán találta-
tik meg; de hogy ebbéli állitáiom bizony-
ságot és erőfséget  végyen magának , hal-
lyuksza mit ír I-P.  VietrovJ'zki  Maximilián 
az Szent Főid meg-ízabaditafa  iránt irotc 
munkajának Mafodik  Könyvében. 

Vala az Táborba ( ugy mond ő ) mi-
dőn Marra Varofsát  keményen vinals. és 
tfak  meg nem vennék, egy Geofrid  Lemo-
vitzi nemes vitéz , kinek vi.éz bátorsága 
félelem  nélkül való tekintetéből kőnyen 
ki-űtöt; ez az egé;'z katonaság kőzőtt on-
nan-is igen hires Vitéznek tartatott, mivel 
Marra várossa meg-vételekor ezen nagy ízi-

\ ű nemes Geofrid  hágta-meg leg-első az el-
lenséges falakot  fegyveres  kézzel, és az 
többieknek bátorságos utat nyitót. 

Egy némelly nap 'pedig ki űtvén egy 
tfoport  katonáival az közéi lévő erdőben 

] irtóztató bőgéséc halotta valamelly orosz-
lánynak , melly által azomban nem valami 
prédában leendő foglalatolsága  azoroszlany-
nak hanem szomorú keierve látzacot jelen-
tetni; mivel olly keiervefen  riva, ho^y 
miudennck Izivéc meg-ejthetoe , az bátor 
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Is nagy lelkű Ceo/riJ,  a' ki véle szuletefi 
ditsőliég, é> rettegés nélkül való szivétől 
fiíztőnőztetvén,  amLá or kutcma táraitól 
tartóztatnék az erdőbe Hetet j és végre el. 
érkezet azon részre a' hol hallacik vala 
bőgéfe  az oroszlánynak: itten álmélkodva 
(zemlélte , hogy egy tfudálatos  nagyságú 
kigyó lábait az oroszlánynak , és egélz 
teltét reá tekeredvén minden védelem kívül 
tartocta , szorittya és forgattya  vala , 
nyelvét is az fene  állatnak mardosni akarta 
hogy mérge alcal meg- ölhetné. Meilyet 

szemlélvén az Vitéz ámbátor mind kettőtől 
lehetet légyen félteni  életét, mindazonál-
tal még-is erről el-felejtkezvén  kőoyőrűlt 
az oro;zlányon , és olly hellytflen  forgatta 
fegyverét  a' kigyó ellen , hogy az oroiz-
lánynak minden sértéfe  nélkül kettőbe vág-
ta , és az kőtőlőtzéfeket  el mcttzettele'gyen ; 
akkoron az szegény fene-állat  magát az el-
veszélytől meg szabaditatva látván, meg-is 
ismérvén ezen jó téteménynek Uratésszer-
zőjét, ennek meg-kőszőnésére jőve igen 
jeles móddal és nagy alá/.atofsággal  hízel-
kedvén jó tévőjének és lábait nyalogatván. 
Azon naphagtól fogva  pedig ugy annyira 
az ő vitéz védelmezőjéhez kinek életét kő-
izőnhette raga!zkociot, hogy őcőt íoha 
azutan hiv őrzője gyanánt el nem hagyta, 
ntaws áxtot másnak , hanem kinek Ura 

pa-

parantfolná  , ezen oroszlány követi vala 
ötöt az Taborozátokban vadászatokban ^ 
és vadokot fcővségefen  hoz vala : de leg-
tfudalatofíabb,  hogy midőn az hajós kapi-
tany, melly hajóban Geojrid  aZ Szent ha-
dakozás után Frant7ia Országba viszsza 
menni Szándékozna félvén  az karoktól az 
oroizlányt nem akarta vólna botsáttani , 
hogy az Urát kővetfuíTe  , látván az sze-
géuy feneállat  Urától, jó tévőitől, védel-
mezőjétől való el-váiásác keferves  ordicáfai 
után az tengerben ereszktdet , és az hajót 
Uízva követte mind addig, míglen megí'o-
gyatkozvan ereje el-nem merülne. Igen je-
les tanúságára az természetnek } melly az 
embereket meg-szégyeniti 's meg-pirittya , 
az oroizláuyban calaltacott, a' mit az o-
kofság  az emberben alig vihet végbe; tud-
ni-illik az Hala-adatlanság ( melly az em-
berek kőzőtt tfak  nem közönséges ) el-tőr-
li az emberségnek leg-győnyőrűebb tulaj-
donságát , és az leg-kegyetlenebb vadok 
után helyhezceti , mellyekben az vett jó 
tétemény az fene  kegyetlenséget ki-óltya. 

De hogy ne láttattam az szép okofság« 
gal fel-ékelittet  elméket tfak  a' bárdalatlau 
barmok egyűgyű oktalanságok által taníta-
ni igen jebs példákot taláinatni az embe-
rek kőzóct-is, mellyek mintegy tűkőrűl e-
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1* tétetnek az gyenge issiuság viasz mód-
gyára képezhető elméjeknek. 

China kerületében Tőrvény vala 
melly az Felső renden lévő tiszteket , ha 
valamelly tfalárdságban  találtatnának mind 
az két kezek el • vesztésére karhoztatta. 
Egy Mandarin  tiszt ezen bántecéfre  méltó-
nak találtatot, és ugyan rajta bé-kelletik 
vala az Tőrvénynek tellyefitetni  j midőn 
az ő egygyetlen leánya az issiuságnak és ár-
tatlanságnak kellemetefségével  fel  - ékeíitet-
vén Attya védelmét magára válalta, és maga 
dolgátTsászár G*/é7í£í előtt végére hajtotta. Az 
<ó beszéde rövid de hathatós vala : JSimtJen 
femmi  igazabb A/agy  'Isászárl  Ugy mond ö 
midőn az Tsálzár eleibe botsáttatot; az éti 
dtyám  meg-érdemlette  azon szerentsétlenséget, % 

mellyet  mo/laniban  magára váránd,  kezeinek  el* 
kell  vágatniak  : Íme  itten vágynák,  azombaaz 
maga keheit elő mutatta. Igen-is  nagy érde-
mit Isászár  monda tovább, ezen kezek  mel-
lyeket  itten lát  Felséged  az én /zerenuétlen  A-
tyámboz tartoznak  Nemünk  és Famíliánk  tartá-
sára mivel bujzontalaiiok  az fel  • bonthatatlan 
t'orvenyek  szorojsága alá kíildi,  hogy a?,okot  meg-
tart  haj]a, mellyek  nékünk,  az én Nagy  Atyám-
nak, Teflvereimnek  tdpldltatáfokra  szuhésefek. 
Az Tsáizár illy nemes szivnek jelenségére 
alig tartóztathatta könyveit, az Atyának 

me£-

tat 

Bieg-kegyelmeztetik , és a' ditsőfség  's be-
tsületre méltó Leánya ezer ditliretekkel 
tfak  nem égig magasztaltatott, az egélz 
helység ritka erkőltsét tíudálva szemlélte. 

Nagy Sándor pedig » a' kintiem tfak' 
hadi oko s ga'bah , hanem az erkőlfcók  igaz 
tiszteleteértclmébeni? máfokot  kőnyen felyűl 
halada, nyilvánságofon  mondgya vala: El-
temet Atyámnak  kószónhetem,  de  az magam jó 
vífeletét  az én 'Ianitó  Mefteremnek  , és ha én 
valami nagy hírrel  uralkodom  , néki  tartozom 

tulajdoni;ani.  Ezen leg - hatalmassabb Király 
foha  fényesebben  ditséretét nem magasztal-
ta mintfem  midőn ezen hálá-adó erkölcs bé-
tellyelitesére magát olly igen meg-alázta. 

A' ki érzette, melly keferves  légj'en 
az jó tévőnek az hála-adatlanság, bizonya-
ra el kerüli az hála -adatlanságot. Nem de 
duplázta halálát Cicerónak  , hogy lJopilius  , 
a' kit hathatos szólláfa  által az Törvények 
keménységéből ki-mentet vala őtőt Hála-
adatlan szivel meg-őlte egy kevés nyerefsé-
gért: mit itilsz ugyan azon Cicerónak íften-
telen szolgájáról, a' ki Urának fok  jó rété 
után az őtőt halálra keresők kezében adta ? 
nem de agyarkodol ellene. Vigyáz ne tá-
lán magad ellen-is szeutentiit  keliefsék  mon-
danod. _ 
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Julim  Császár midőn az Tanátsban az 
oszve esküdtektől meg-őletetnék, mindad-
dig videlme/te magat, miglen fogadót  fiát 
Brutust  meg-nem látta, azontúl le-erelzked-
vén a'Pompejus  képe elejében fel-emelvén 
haldakló, !?emeit Brutusraj igy szólla: tehát 
te-U  fiam  Brute ! melly szok után fejét  pa-
láltyaval bé-fődvén  el-nyugovék. 

Az igaz hála-adó sziv 
O jó tévőjéhez hiv 

Fel-aján!ya , 
Szivét 6 Szivéért 

Nem fajnálya. 
Éltét életéért a 
Függő kotzkára vetni, 
Es érette le-tenni, 

& 

Styx  vize, vagy az ínség 
Se az lzerentsétlenség 

Kl-nem ókya, 
Tartozó szivef§égét 

Fel-nem b.ontya, 
Szives k'telefségét, 
Sőt kopor ó zártáig 
firőiuti  ±Í4lálái*. 

O 
Az 

"0- ^ 
'At  háláló f?ivefség  , 
Leg-jelessebb nemefség  , 

Ez gyéaiántya, 
Gyenge Issluságnak 

BrilUntya. 
Az igaz Nemes ágnak 
Fémlik ez mint kettőben 
Mint kövek az gyürőben. 

Az ellenségekről, és azokon való 
boszízú állásról. 

Senkit az mennyiben el-kerülhető el-
lenségünké ne tegyünk, még az alatfonyab-
bat-is az nép közül , hanem mindeniket 

szolgálattal, emberséggel, és nyájai:ággal 
igyekezzünk magunkoz édefiteni,^  mert az 
leg meg - vettettebb ízemély is néha lehet 
ártalmunkra , vagy ezkő/.e fegilrete'sünk-
nek de igazságnnkot is az világ elejében ter-
jeíztheti: ha pedig egy némelly minden ok 
nélkül haragot tart ellened , fordítsd  hibá-
ját tanúságodra, mert egy bőlts férfi  e len-
sége dűhóségét tükörül tészi maga elejeben , 
melly fokkal  igazábban mutat mintiem az 
baratságnak tükőre, sőt az ki életre való, 
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az leg-nagyobb meg-bántodáíf-is  hasznára 
fordithattya  , nagy szivűségéből szivcssen 
még-feletkezik  leg-nagyobb "meg-báutodáíl-
rol-is, és midőn illy kegyefség  által ellensé-
geit eszre;hozza, ugyan azokot leg-szo-
rolíabban magához kötelezi. 

, Az Ifienekhez  hafonlová  tészi magát,-
a ki meg-esküdt ellenségein , nem tfak 
boszszut nem áll, hanem azokat jóval ille-
ti s meg-tétezi, és jóllehet az Keresztény-
rét ez kőtelefség  ; ritkasága miatt mind*, 
zooal-al Olly nagyra betsűlhetendő mint az 
Ieg-dragább kints. 

Azon Pogányság-is, melly nél kinek-
Kinek akaratrya vala az törvény, olly igen 
tlidálta minden időben ez Ifteni  erköltfet, 
hogy Illenek gyanánt imádnák mindazokot, 
kik ellenségeknek , midőn boszszut álhat-
nanak nagy szivel meg-engedtek ez ne-
velte az világ meg-hoditójának nevét , ez 
tette nevezeteisé az főidnek  kerekségén , 
bot ezen leg-győnyőrűségesbb erkőlts tfak 
nem tobb országot ado; keze-alá, mint 
fegyvere.  S/okáia vala tudniillik ezen ér-
demes Királynak ellenségeit barátiva ten-
ni, azoknak biradalmoka: őrőgbiteni, és 
hoz^jok kulőaős kegyefiéggel  vifeltetni  , 

melly 

mellyre nézve őnkent kőidének az kőrűl 
való népek ő hozzája követeket párt-fo-
gását ki kérvén és barátját. 

Lehet azt-is mondani, hogy ez olly 
tulajdonság egy emberben, melly íajat űl-
öö őjét meg-szégyenitvén mintegy kéntele-
níti le tenni haragját. Tapalztalta eztet Au-
gufhii  Császár, k'inck midőn hdlalara Crna 
meg-eskűdt vólna, nem hogy ó rajta tfufo-
fon  boizszut állót vólna, midőn ez fűiében 
jutót vala, de őrök emlékezetre méltótfe-
lekedetét azmoftani,  és következendő idők 
e'egendő-képpen meg-fe  ditlirhetik. Ugyan-
is magához hivatván Cinmt, nagyobb tisz-
tekre emelte, baráti, és leg títkosbb Ta-
oátfi  kőzé helyheztette ,• tudni-illik azt ál-
litá igaz és leg-hathatosbb bosztzu-állásnak, 
melly elleíi>égunket barátunká télzi; Es mi-
vel ellenségűnkhez mutatandó kegyessé-
günk , igaz nemes szivnek jelensége, nem 
de azboizszu-állásnak fatyukivánsága,  ala-
tfon,  és önnön kivánsági rab szivnek ki-
mutatója? Hi;ában hízelkedik az magának , 
hogy erkőltsős, a' ki néha tfak  arra való 
nézt nem áll boszszut, mivel módgya nin-
tfen  abban , a' ki tfagy  szivú akar lenni, 
mntafla-meg  , hogy nem alkalmatofsága  , 
hanem hogy tellyefséggel  akarattya nintfen 
az boszszu-állásra: az boízizu-álláfnak  ki-
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vansaga édes, de tfak  alatfony  lelkeknéf; 
De vallyon nem balgatagság-é ? hogy 
ember betsűletét új hibával meg-téritfe  ? 

, ASe'rt valaki boszszut akar állani arra 
jntezze ezen tfelekedetet,  hoi>y betsűleti-
re, ditsőfségére  és űdvőfségére  szolgalyon , 
melly nem kulőmben , hanem az erkőlts^k 
által fog  tellyefségre  menni, e's pedig azon 
erkölcs által, meilyet maga Üdvözítőnk e-
lénkben adot, Szerefiétek  ellemégtek,  és más 
hellyt a' ki veled ellenkezik jóval fizes  né-
ki : azt tfelekedd  a' ki nemes nagy sziveE 
akarsz nyerni. 

Guí/íui  Frantzia Hertzegnek meg-vi-
szik, hogy Táborában egy Proteílans  talál-

koznék , a' ki élete után lefeskedik  , az 
Hertzeg parantfolatokat  adván meg-fogat-
tya : azproteflans  szándékát igazán meg-
vallya. Vétettem-é  néked  én valamiben? kérde-
zi vala az Hertzeg őcőt: éppen femmitfem  % 
felele  az proteftans;  hanem tfak  egyedül  a% 
vak fel-tételemnek  oka , mellvért  baUlodot  ke-
fejjem,  mivel te R divtomnak  legnagyobb  ellen-
sere vazy: Ha  tebat,  monda az Hertzeg ; 
az te Relizió l néked  azt parantfolya  b«y enge-
met mer-óUv  az envtm engem arra kötelez, 
fogv  néked  megbotsáfrik.  Ezen nagy kegyef-
ségű lzók utáa kábádon botsáca: 

Men-

Mennkoss  Hertzeg egy Muszks Hadb 
féregnek  fő-vezére  vala, ennek minőn vi-
gyázatlan lágysága mia-t fok  rendetlenség 
menne yégbe az tábori férfiak  kőzőt j egy 
némelly Nímet tif/tye,  kinek ez nem igen 
tetszik vala, az Muszka T'áarnak tudtára 
adta, ezen Hertzegnek reíMgéti mellyért-
is az Tzár tiak nem tisztétői meg-foiztotta 
az Eertzeget ? mind az tábori usz.tek ha-
raguttak ezen Német cisztre , a' ki ezen 
Hertzeget meg-bántani nem általlotca, és 
panaszát az leg-fobb  törvény Izékhez vitt? 
vólna, máfok  bátorságát-is tfudákák  , hogy 
jjll v hatalmas Hertzegnek harag jár a magát 
méltóvá tenni nem félt  volna ; de az Her-
tzeg-is minden úton módon azon vala , 
hogy árulóját ki tanulhatná : feltalálván  il-
lyetén szókkal Izollitá-meg : Kegyelmednek 
valójában érdemes  embernek  keltetik  lenni, mi-
vel inkább akarta  boszszuálláfomat  ma -ára vi-
lalni,  mint a Izárt  ezen dologban  nem tudoft-
tani, ki  kérem  a?ért Baráttá  át, adgyon  ne-
kem annak idejében  jo tandíjakat:  myjtan pedig 
végyen tőlem  két  ezer aranynyi ajándékot  , mint-
f:,y  jelét  Barátságomnak  , t> tudgva  - meg wnet 
ínellv  nazyra bet liliom kegyelmedet.  Azonnal 
két"ezer Aranyokat ajándékoisán néki leg-
jobb baráti közé ízámlalta. 

Ala< 
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a&v TaH ?sSfe: 

Alatfony  szivek, Fél - Keresztények ; 
zabolátlan kívánságok rabjai foha  illy ma. 
golságra fel-nem  emelkednek ,• de vallyon 
nem fognak-é  egy kévésé meg-pirulni ? 

Egy szomszéd áz máfikának,  mindent 
a' mit tfak  lehetet boszszujára tfelekedni 
el-kővetet , történik hogy meg-szorúlván 
kéntelenitet azonnak fegetségét  kérni , ki-
nek gyakran alkalmatlanságara vólt; ezen 
nagy szivű ember azt mondá szomszédgyá-
rak : tudom,  mivel tartozom néked  kereszténv-
ségem törvénye szerént,  azért  íme  egéjzlen  ki je-
gétlek  hajadtól,  azontúl baját telyefséggel  el-
végezte, 

" 1 ===^==================555* 
Az Szercntséról. 

# 

f^Az  Szerentsében szükséges, hogy ki-
ki magát készitfe  az szerentsétlenségre , 
nem kűlőmben mint nyárban az Télnek 
terméketlensége el-vifeiése're  előre rendelé-
seket teízűnk. Ha pedig szerentsétlenség 
őldőzi meg fogyot  egyedet , igyekezzed 
ezekben magad magadoc szerentséfsé  tenni, 
de vallyon hogy ? az erkőltsők által, ugyan-
is kevefet  árthat annak az szerentfe  , az 
kinek nem annyira az szerentsében mint az 

igaz 

fgat  erkőltsőfségben  vagyon helyheztetve 
birodalma , egyedül az erkőlts az a' mi az* 

szerentsén ura'lkodik, és az szerentsétlen-
íéget meg-szégyeoiti. 

Mindaz két szerentsében magát egyen-
lő erőfséggel  vifelni  nagy és nemes szivnek 
tulajdona, nem-is kevessebb mefterség  az 
kivánatos szerentsének kényünk szerént 
való folyáía  által el-nem ragadtatni , mint 
az Moftoha  által el-nem nyomatatni: ne 
légyen foha  annyi ereje akár az szerentsés 
akár pedig szerentsétlen efeteknek  , melly 
egyenetlenséget okozzon szivúnkben , vagy 
cyugadalmunkbt fel-bonchassa  , mindent } 
a' mi tfak  jöhet az forgó  szerentsének vál-
tozó kezétől ollybá tartfunk,  mintha nem 
vólna fajátunk,  ho^y midőn viszsza véízi 
fájdalom  nélkül oda engedhefsük. 

Az szerentsétlenség az emberen Iften-
nek különös itilete; Javunkra tzéloz ez 
altal, avagy próbálya álhatatofságunkot  : 
boldog, a'"kit ennek fulya  meg-nem tánto-
ríthat, ez az , a' ki jól viaskodik, ez a' 
ki meg -is koronáztatik : az szerentsének 
kellemetes folyamattyára  fenki  ne támasz-
kodgyék, mert tfufofon  meg-fog  tfalatni  , 
tnivei a' ki az szergncscnck'álhatatlanságá-

baa 
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tan helyheZteti reménységét, annyittészen 
mint a'ki nád-szálhoz tamaszkodík; merd 

Az forgó  szerentfe  aláz és magasztal, 
Meg-tferéli  néha Urat az Parasztal. 

Némellyeket magos póltzokra fel  emel, 
Gazdagság' ésTnztek' által égig neveli 

Máfokot  pediglen meg-foszt  mindenektől, 
Aranytól, Ezúüől, és minden T Ilitektől. 

Néha némellyt fel-vonsz  Pb&basnak 
fényéig  4 

De vilziza t«szittya pokol mélységéig; 
Moll fényes  Királyi Székre fel  magasztal,. 
Hogy le-eísél onnát nagyobb gyalázattal. 

Mofl  hánnya fugárittelyesfényeséggeí, 
Már pedig bé-borúl felhős  sötétséggel, 

Azért az Szerentsét ha lehet kerűlyed, 
Vagy pedig nagy szivel forgását  viielyed* 

Mert ő benne minden hamar válto-
zandó , 

Tfak  éppen az tfalárd  változás állandó* 

Egy Párt-útö jobbágya éppen házá-
ba verekedet első Károly Anglia Királyának, 

tj bé-lépet kélz fegyverrel  ízobájáüan, 's azt; 
mouúá az Királynak, hogy azonnal jőne-ej 

vele 

Vele; de  bova? kérdezi az Király, az ószve-
esküdtekben  , felele  az pártütő ; és ki  paran-
tjolattydból  ? kérdi tovabb-is az Király az 
lator ka-onaságara , melly vele lzámossan 
vala, mutatván ezekéből  ! az ti parantjolato-
tok,  ugy mond az Király nevetve, jo nagy 
betűkkel  vagyon meg-nva el-olva>battya  az em-
ber minden  akadozás  nélkül:  Illy bátor és na-
gyobb szive vala ezen Királynak leg-na-
gyobb szerentsétleuségénél , utol&ö vcí/e-
deloiében is, 

Az játzodozó szerentsének igaz pél-
dája BehJarius  , kinek vitézsége az egész 
főidet  ei fogta  vala, Királyok ó előtte ret-
tegtek : az népek , fegyverét  tfak  nem imád-
tak. De Roma is érdemeit meg-ismérvén , 
tfak  nem máfodik  Személyé tette vala az 
Császár után : mindezek után gyalázat sze-
rentsédenség , sőt utolsó lzegénység, és 
ízemitől való meg fosztáfa  váltá-fel  az ke-
vés Izerentsét; kénszeriteték kolduláfíal  é-
letét védelmezui, ez vala pedig kéréfe  for-
mája : Adgyatok.  alamifnát  heli/ariuj'nak  , kit 
a JzerentJe  magossan jel-emelt  , az irigység  pe-
dig  meg-jojztoa JzemtuoL 

Az 
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Az nagy Szivíiségrol, és Bátor* 
ságról. 

Az nagy szivűség némű-némü-képpen 
magán felyűl  emeli az embere, mivel azt 
tfelekízi  , hogy tulajdon halznát fel-aján-
lya , vagy az bűoők győzedelmére , 
vagy pediglen az erkől"íő< telycfi  ésére. Az 
nagy szivűség igaz magáa való uralkodás, 
?s tfak  ntm minden az mi t událkozásra 
méltó tfelekedet  az erkőltsök nemében et-
től származik j ez tfelekszi,  hogy az igaz 
ember mint pénzt mint b .rá íágot meg-
vett az igazság ízolgáljtatásában ; ez viszí 
végbe, hogy az tiszta életű inkább halá- . 
lát, mint fem  meg*fVrtőztetését  válaízsza i 

szoval minden erkőltsek, ( midőn üldöz-
tetnek ) az nagy szivűség által mennek te-
lyefségre:  szükség annak okáért az virág-
zó issiuságnak-isezen nemes erkóltfet  ismér- + 
ni, ha azont annak idejében tellyefségre 
kivánnya vinni. 

Az Bátorság annyiban kűlőmbőzhetik 
az nagy szivűségtől , hogy az bátorság a-
zon tfelekedetekre-is  ki -terjed , mellvek 
magokr^ nézve egyenessen nem illetik" az 
erkőltsőket; az bátorság , ha nem válik 
vakmerőségé., igen jeles tulajdonsága egy 
nemes szivnek, bátorságunkot velzedel-. 
mezben mutatnattyuk-meg , a' ki az jó 

* íze-

szerentsének kívánatos folyamattyánhajlan* 
doságit zabolában tartani nem tudgya, bal-
ra fordulásában  - is alatfonyságra  botsátko-
zik ; azon embereknek pedig kik Aszszonyi 
puhaságban , és gyönyörűségekben nevel-
tettek , veszedelem idején kőzőnségessen 

szivek nintfen.  Az alatfon  íziv ízorultság-
ban, vagy kétségben efik,  vagy vakmerő-
ségre vecemedik- Az igaz bátorság az er-
kőltsőkben ; és az ezzel egybe kőttetet 
líleni félelemben  áll, ezek nélkül retteg 

szive az leg-vitézebbnek-is ; a' mint ezt 
szépen bizonyittya Gellert  Profé/fornü  az 

Generális Dohna Adjutantya, hogy az igaz 
vitézség mondgya  vala Gellertnek:  az táboro-
záfokban,  az jó lelki isméret, és Jfíenben 
lévő tellyes bizodalom légyen , és hogy 
éppen az szabadhitűek 's íftentelenek  , az 
ütk'zítekben leg-kétségben efettebballatok 
arról én bizonyofsá  tehetem az Urat. 

Mindakettönek igen jeles példáit mu-
tatta azon Scipio  az ki azután Afnkabéli-
nek neveztetett: ez minden nehézségekben 
álhatatos, minden vészedelmekben félelem 
nélkül vala, az ütközetekben pedig min-
denkor nagy vitézséggel tfudáltatta  magát, 
még mintegy tizen nyóltz esztendőskorá-
ban leszino vizénél bizonyságot tett 
mint nagy íziv őségéről, mint pedig bátor-

H ságá-
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ságáról. Ugyan-is ki-vont fegyverével  ro-
han vala azon ellenségnek tloportyára , 
melly édes attyát kőrnyűl vette vala,- nagy 
bátorsággal széllyel űzi az ellenséges féríia-
kot, és meg-menté Attyat, a' ki az halál, 
vagy annál-is kefervefebb  fogságnak  vesze-
delmében vala helyheztetve. 

Az bátrokot az szerentíe fegiti,  az 
bátortalanok pedig szerencséjeket kétség-
ben esések által el-vesztik j az felettéub 
bátrok, vakmerőségre vetemednek: akkor 
mutasd tehát bátor ízivedet, micőn az kor-
nyúl-álló dolgok meg-kivánnyák , hogy 
ügy az bátorságban nagy szivúséged-is ki* 
tetzhefsék. 
— — . ——i, 

Az Játékról. 
Az Játék vigasztaláíunkra rendeltetett 

terhes munkák köziben: mindazonáltal ezt 
olly mértékletefséggel  kelletik folytatni  * 
hogy kinek kinek hibás hajlandoságit ki-ne 
nyilatkoztaira i az játék ugyan-is nyilván 
ineg-mutattya kinek mire légyen hajlandó-
sága, ottan ki-tetzik az haragra való vá* 
gyakodás, az nyerefségnek  telhetetlen ki-
bánsága, az pazérlásra való indulat és több* 

illye-

íllyetén hibák, a' ki nem annyira ido töl-
tésért, mint nyereségért mulat, az játék-
ban az tzéltól hibázik, a' ki tfak  nem min-
den idejét az mulatságokban, és játék ok-
ban el-vesztegeti^ nem érdemel emberi ne-
vet. Az ember dologra, és hazájának nem 
kűlómben mint felebaráttyának  szolgálat-
tyára ízületet, ha azért valaki azon drága 
időt, mellyben ebbéli kőtelefségét  tellye-
fithette  vólna maga rendetlenségére fordit-
tya, nem egyébb hanem az a' mi az here az 
méhek kőzött. 

Az mértékletes játék, (tudni-illik,) az 
mellynek bizonyos mértéket és időt szab 
az ember, meg-fődhetetlen  ; más móddal 
játzodozni veszedelmes , könnyebb kerül-
ni az játékot, mint fem  magát abban mér-
tékelni , vagy ellene mondani ha egyízer 
el-kezdected, a' ki játékot el kezdette, ha 
nyerefsége  vólt, szerentséjét tovább kivan-
nva próbálni, ha pedig vesztet, iparkodik 
az játék által meg-szerezni mind addig-is 
méeyen, miglen szerentsétlenséggel teliyes 
1 épéit tévén , balgatagságát ( de keson ) 
íajnálni fogja. 

Máfodik  Cafimir  Lengyel Király 
mulattya vala gyakran ^magat az játék-
ban egy gyei Nemefei  közül, á' ki - is 

a * egy 
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egy nemolly napon minden pénzét el-vesz. 
tette, az Nemcs ízive rendetlensége miatt 
kotelefsegerol  meg-felejtkezec,  midőn az 

szerentsen boszsznjác nem tölthetné , azon 
akara tellyeíkeni, kinek az szolgált vala, 
vetekedni kezde az Királyai az játék iránt, 
es haragjának hirtelenségéből Királyát Urát 
artzul tlapja; az Törvénynek keménysége 
halálra szententziázta, de az nagy kegyes-
segu Király meg gátolta az szententziának 

. ízorolsaeat, és maga ellen mondotta ki-ité. 
letet r ^ F.n  egyedül  ugy mond ó, vagyok-  méh 
to az buntetcfre  /  mert nékem nem kelletik  vala 
egy ártalmai  szokéjl  magam példájával  védelmez-
m, melly  azon kivítl-u  az Nemefiégnél  meg-ró, 
*o/,  es tfak  nem fok  fényei  Famíliáknak  vesztét: 
maga után badgya  ; és szabadon bocsátván 
azon Nemeit , azontúl az Játéktól éppen 
meg-tartoztatta magát. 

Az IíHdsa'gról. 

Issa Embereknek szűkséges bőlts, és 
józan Regnlákoe választani; mellyek által 
rendetlen ki-ánságokot meg-zabolázhafsák, 
es a mellyek az réájok rakadt, roiz haj-
landóságokon magokra tudgyanak Uralkod-
ni, ezek kivűl őrőkős Meíterreléízen szúk-

sé-

t I -7 

ségek, de meg-őszűlt hajjal-is még issiaklé-
endenek, sőt az leg-utálatosbb hajlandósá-
goktól utolsó vénségekben-is fognak  űldő-
zéít szenvedni, ha éltek zsengéjében azo-
kon felsőséget  venni nem iparkodnak-

Egy bőlts issiu idején-való meg-szerzé' 
gével az erkőltsőknek egy okos vénségnek 
ditfiretét,  éstekéntetét vifeli,  mertazesz-
tendőknek száma nem mércéké az bőltfes-
ségnek , valamint az nagy teft  éppen nem 
jelensége az nagy ebnének. Egy nagy Ud-
var boszonkoaik vala , hogy ő hozzája olly 
követet küldettek vólna, kinek esztendö 

számára nézve kevés vala ideje. Mi  dolog 
ez? mondá az Király, talán Urad  emberek 
nélkítl  szúkólkódik  ? hogy egy követet  kítld  kinek 
niutfen  Jzakála:  ha az én Uram  Királyom  azt 
állította  volna, felele  az Követ: bogy az ér-
dem  éi okofiág  az szakálban  vagyon, bizonyára 
egy ketike  bakot  , nem pedig  'egy  nemei 'Jssiai 

v küldői  vólna Udvarodhoz. 

Egy bizonyos tőrvényben midőn meg-
vettetnék az Advocatui  issiuságáért, azt mon-
dá : Issiu  vagyok  nem tagadhatom,  mindazonál-
tal  már fok  régi könyveket  olvadam. 

H 3 Az 
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Az Kevélységről. 
Az kevély azt állittya, hogy egyedül 

érette vagyon minden e' világon , máfok 
meg-vettetéfe  által akar nevekedni, de mi-
dőn egyedül tfak  nem mind az többieket 
meg-veti, mindenektói meg-vettetik. Az ke-
vély ember valóságos bolond, mert ez min-
denkor magán kivűl vagyon, és tfupa  képze-
lődéfekben  vaftagadik  kívánsága. 

Az kevélység Annya az többi hibáknak; 
ez szuli az irigységet, egyenetlenséget, di-
tsőfségnek  telhetetlen kívánságát, és hat száz 
illyeneket. Láttuk mit okoz kevélység az olly 
mesében , mellyet elő - menetelére" az issiu 
nemnek' adot iEíopus előnkben. 
Fene oroszlányra szállot Királysága 
Vadaknak,- 's erdőknek téres Urasága, 

Féli vala őtőt Farkafok  ferege, 
Tygrifek  és Medvék vad kegyetlensége. 

Néki szolgál vala Rókák tfalárdsága, 
Az fürge  Majomnak tréfás  gyorsasága, 

Az nyúl poftaságot  válala magára, 
Terheket nyomának az szamár hátára. 

Ki terjedet vala az ő nagy hatalma, 
Erdők lakoflai  kőzőtt diadalma, 

Kik el-kerűlhették ő kegyetlenségét, 
Magasztalyák vala ritka kegyefségét. 

De az oroszlány-is látván Uraságát,: 
Félelembe merült egész Királyságát, 

Má* 

Már már magán kivűl kezde emelkedni , 
Olly nagy hatalmával, 's erővel kérkedni. 

Sőt már bátorkodik főid  kerekségével, 
Ujjat vonni egész tenger 's ég népével, 

Maga ő egyedül tlak magat tfudálya, 
Hogy nintfen  azt véli ki útyát meg-állya-

Nem-is vala fenki  pussadt kevélységét, 
Ki meg-tzáfolhatná  gógős mirészségét, 

Senki szérentséjét illy kotzkára vetni, 
Nem akará bőrét e' tsávában tenni. 

Az szunyog egyedül vele ízembe menni . 
Gondolkozik rajta véres "próbát tenni, 

Dunnog 's dűhőséggel fújja  trombitáját, 
Alig tartoztattya kegyetlen haragját. 

Szembe kél ez gyenge az erős fenével, 
Mindazáltal inkább él'zel mint erővel,-

Orraban bé-buvik 's ott kezdi vívását, 
De már ellensége érzi'is szurását. 

Orrát, ízemét ízaját haraggal szagattya, 
Maga faját  vérét patakkal folytattya. 

Ftrűízőg, fu.  's kivánná kitűny ellenségén 
Boszszuját tölteni annak tfekélységéa. 

De midőn igyekszik annak ártalmára, 
Mindenkor magának vagyon az-kárára* [ 

Az fákot  mozgattya kemény orditáfa,' 
Ujittya fájdalmat  szunyognak maráfa. 

Fut, fárad;  de fohul  helyét nem találya, 
fájdalmának  fulyát  már már alig álya, 

Főidhez veri magát, 's hoszszára nyújtózik 
Jbfetén  az. erdő , 's mező ̂ tíudálkozik. 
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Az szunyog azomban gőgös dunnofsággal  „ 
Tfatogattya  szarnyát íuhogó zugafial', 

Fel-emeli magán az Jevegő égben, 
Bizik hogy már ő űl az királyi izékben. 

De pok vadai,:atra hálóját teritvén, 
ÍÜ-fogja  azomban , 's éppen nem-tekéntvéa 
. Diadalmát, éltét ki-ízopja vérével, 

Bezzeg el-mehet már kevélység bérével. 

Az Embernek Végéről. 
Minden embernek tzélya, és vége hogy 

Iften  légyen s olly ízűkséges, hogy e'nélkül 
minden fáradtsága  és egyébb nemeisége kinek 
kinek az fűflhez  légyen haíonló, melly teker-
vényes folyáia  által fel-űti  ugyan magát az le-
vegő ég magofságában,  de nem fokára  szenie-
ink előtt el-enyészik; melly tfeltkedetünkntk 
lílentnemteízszűktzélyáva: hibás, mert ő 
az mindenek kezdője, de vége-is egyetembea. 

Azigaznemes íziv az ő mindenűt jelen-
létét magaelőct hordozza, mert az legelső' 
tulajdonsága egy nemes szivnek, ez tészi er-
kőltsőké az többi erkőltseket, annakokáért-is 
e' nélkül fenkinek  nemes í zi ve nem lehet, ám-
bátor pedig egy nemes szivnek tellyeíségére 
még több tulajdonságok-is kívántathatnának ; 
mindazonáltal miglen az idő többet enged lé-
gyen ezen tfekélysé|nek-is  tíak az liicnnek 

nagyobb Ditsoiségetzélya, és 
V É G E * 
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